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1. IEJIMU OCBOEHUA JUCIUIIJINHbI

Lenbto ocBoeHus AUCHUIUIMHBL «[IpakTHuecKuii Kypc MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» SIBISIETCS pPa3BUTHE
MPUOOPETEHHBIX HABBHIKOB HCIIOJIb30BAHMSI WHOS3BIYHONW PEYd B MPOGECCHOHATBHOU AEATEIHHOCTH, MPH
cOope maTepuana i HaluCaHus OyayIIed BBIMYCKHON KBaTu(UKAIMOHHOW paboThl Ha 0a3e 3apyOeKHBIX
HUCTOYHUKOB.

3amaun:

- (hopmupoBaHUE TUHTBUCTHYECKON KOMITETCHITUY;

- (hopmupoBaHe COIMOKYIBTYPHONH KOMIIETEHIINH;

- COBEPIIECHCTBOBAHKE CIYXOMPOU3HOCUTEIHHBIX U PUTMHUKO-WHTOHAIIMOHHBIX HABBIKOB;

-popMUpOBaHUE PEYEBBIX IKCIPECCUBHO-IEKCUYECKUX U IPAMMATUYECKIX HABBIKOB Ha
KOMMYHHKATHBHO-IOCTATOYHOM YPOBHE;

- COBEPIIECHCTBOBaHHE (DOHETHUECKUX HABBIKOB.

2. MECTO JUCIUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII
Juctuminna «lIpakTuueckuil Kypc HMHOCTPAHHOIO SI3bIKa» OTHOCUTCS K 00s3aTeNbHOM YacTu
y4eOHOro IJIaHa.

3. INTAHUPYEMBIE PE3YJIbTATbBI OBYUEHMUS 110 JUCIHUIIJIMHE
[Inanupyembie pe3yibTarbl OOY4YEHHS TIO JWUCHUUIUIMHE, COOTHECEHHbIE C TUIAHHUPYEMBIMHU
pesynbraramu ocBoeHust OITOIT (koMIeTEHIMAMHU U HHIMKATOPaAMHU JTOCTH)KEHHST KOMITETCHITH )

dopMupyemblie [Imarupyemsbie pe3ynbTaThl O0OYYeHHS IO JUCIIUILUINHE, B HaumenoBanue
KOMIIETCHLIUU COOTBETCTBHU C MHIUKATOPOM JOCTHKEHUSI KOMIIETEHIUU OLICHOYHOT'O CPEJICTBA
(kon, conepxanue WNHaukatop 1OCTHXKEHMS PesynbTarel 00y4yeHus 1o
KOMIIETCHLUHN) KOMIICTCHIIUHU OUCLUIIIAHE
(k00, codepoicarnue
UHOUKAMOPA
YKS Cnocoben VK-5.1 3Haer ocHOBHEIC | 3HAET: TecroBbie BOIpoCH
BOCIIPUHUMATh Karteropur  QUIOCOPUH, | - METOABl aHANNW3a KYJIbTYPHO-
MEXKYJbTYPHOE | 3aKOHBI ~HCTOPHYECKOTO | MCTOPUYECKOH HHGPOpMAIMK B
pasHooOpasue pa3BUTHS, OCHOBBI | OPUTHHAJIBHBIX TEKCTAX;
oOmiecTBa B MEKKYJIbTYPHOUI Ymeer:
COITHAJIBHO- KOMMYHUKAIHH - BBISBIATH, OIEHWBATh |
HCTOPUYECKOM, YK-5.2 VYmeer BecTH | KOMMEHTHPOBaTh  KYyJIbTYPHO-
STUYECKOM U KOMMYHUKALIIIO C | UCTOpHYECKUE peanuu
¢dunocodckom MPEACTABUTEIIIMA HMHBIX | OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB;
KOHTEKCTax HAI[MOHAIBHOCTEH M |- COCTaBIATh  pa3BEepHYTHIE
KoH(eccuit C | CaMOCTOSITENIbHBIE  YCTHBIE U
COOJIFOICHUEM 3TUYECKUX | TUChbMEHHBIC BBICKA3bIBAHHUS 10
U MEXKYJIBTYPHBIX HOPM | aKTyaJlbHBIM npobieMam
VK-5.3 Brnaneel coBpemenHoro  oOmiecTBa B
HaBBIKAMU aHaNIKM3gq paMKax U3y4yaeMbIX TEM;
¢bunocodekux 1 Baaneer:
HUCTOPUYECKUX (hakTOB,| - HABBIKAMH OOIICHUS B YCTHOU
OILICHKU SBIICHUI| 1 TNHUChMEHHOW (Qopmax Ha
KYJIbTYPBI pyccKoM u WHOCTPAaHHOM
...................... A3BIKaX JUIS  pEeIIeHHs 3a/1a4
MEKIIMYHOCTHOTO u
MEKKYJIBTYPHOTO
B3aUMO/IEHCTBUSA
[1K4 Cnocoben IK-4.1 ®opmynupyel 3naer Bomnpocsl 3auera,
(hopmMupoBaTh JUYHOCTHBIE, MPEAMETHBIE - BO3MOKHOCTU HCMOIb30BaHUS 9K3aMeHa
Pa3BHUBAOIIYIO u MeTanpeMeTHbIE B y9eOHOM MpOIECCEe CBEASHHI
00pa3oBaTebHYI0 | pe3ylbTaThl OOYYEHHs IIq [0 TPEIJIONKEHHOW TeMaThuke
cpeny Ui CBOEMY y49eOHOMY| JUIsl TIOBBIIICHUS MOTHBAaIlUU
JIOCTHKEHUS MpEAMETY o0yueHus




JINYHOCTHBIX, [1K-4.2 [Tpumensiet
MPEIMETHBIX U COBpPEMEHHBIE METO/TH

METaNpPEeIMETHBIX | (POPMHPOBAHHUS

pPe3ynbTaTOB pasBUBarolIeh
o0yueHus o0Opa3oBaTenbHONW  CpEIibl
CpelcTBaMu I1K-4.3. Coznaer
MPEeNoJIaBacMbIX | TIEArorHYecKUe  yCIOBHUS
yueOHBIX JUIS (dhopmupoBaHus

MPEIMETOB pa3BUBaroLIEH
00pazoBaTenpHON  Cpepl
00pazoBaTeNBLHOM Cpeb

Ymeer:
- HWCIONB30BaTh B y4eOHOM
rporiecce CBEIICHUS 110

MIPEIIOKCHHOW TEMAaTHKE TSI

MOBBIIICHUS MOTHUBAIUU
o0yueHust
Baapeer:
- HaBBIKAMHU CaMOCTOSITEIHHOTO
MOJIH30BaHUS B yaeOHOM
nporecce CBeJICHUM o

MIPEIIOKCHHOW TEMATHKE TSI
MOBBIIIEHUS MOTUBALIHA

4. OPBEM N CTPYKTYPA JUCHUIIJINHBI

TpynoeMKOCTh TUCIMITIMHBI COCTABIISIET 22 3a4eTHBIX euHMII, /92 Jaca.
TemaTnueckui nJjaH

¢hopma o0yuyeHust — ouHas

KonTakTHas pabota Dopmbl
oOyJaronmxcs TEKYIIETO
C MeJarornuecKuM KOHTPOJIS
< pabOTHUKOM = YCIIEBa€MOCTH,
o, <
5 = = 3 = ¢dbopma
o | 3 = = S = it
= 2 = g = 5 « | MpOMEKyTOUYHOMN
Neo HaumeHoBanue TeM u/unm 3 3 ;% S S % é ATTeCTALHH
n/m pa3/eoB/TeM TUCHMILUIMHBI 5) E = = g § § § S | (no cemecmpam)
S| E| E| E |35 2
|5 E| §[:s3]°
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1 VYcrHas npaktuka. Tema: 4 1 2 1 2
“Englishman’s Meals”. Text: How
we kept Mother’s Day. Speech
Patterns.
2. JomamHee urenue. PaboTa mo 4 1 2 1 2
3agaHusAM pazpadotku Ne 1.
3. Ycrras npaktuka Text: “How we | 4 2 2 1 2
Kept Mother’s Day”. Ex.
VILVHEXEXILXIV, p.p. 123 -
134..
4, JomamHee urenue. PaboTa mo 4 2 2 1 2
3aJaHusIM pa3paboTku Ne 2.
5. YcrHas npaktuka. Texcr: How 4 3 2 1 2
we Kept Mother’s Day. [lepeckas.
6. Howmamrnee 3amanne. Pabora 1o 4 3 2 1 2
3aTaHMSIM pa3paboTku Ne 3.
7. Ycrhas npaktuka. Tema: “Meals”. | 4 4 2 1 2
Text “An Englishman’s Meals”.
8. Jomamrnee urenue. Pabora mo 4 4 2 1 2
3aTaHISIM pa3paboTku Ne 4,
9. VYcrhas npaktuka. Tekct A.” An | 4 5 2 1 2
Englishman meals”
10. | Jlomamrnee urenue. Pabora mo 4 5 2 1 2
3a1aHusIM pa3paboTku Ne 5.
11. | YcrHas npaktuka. Texts «At 4 6 2 2
Table”; “ In the Dining-Hall”.




12.

Jomarrraee urenue. Pabora mo
3aJaHusAM pazpadoTku Ne 6.

1-i peltuHr-
KOHTPOJIb

13.

VYcrHas mpaktuka. Reproduction
on the Topic: “Meals”,
“Luncheon” by S. Maugham.

14.

Homaimnee yrenue. Paborta mo
3aJaHMsIM pa3paboTku Ne 8.

15.

VYcrHas npaktuka. Tema: “The
System of Higher Education in the
United Kingdom”. Text: “A
Freshman’s Experience”.

16.

Jlomamrraee urenue. Pabora mo
3aaHusM pazpaboTku Ne 9.

17.

Ycrhas npakTtuka. Text: “A
Freshman’s Experience”.
Vocabulary exercises.

18.

HomamHee urenue. PaboTa mo
3amanusM pazpabotku Ne 10.

19.

VYcrHas npaktuka. “A Freshman’s
Experience”. Vocabulary and
grammar exercises.

10

20.

Jlomamrree urenne PaGora mo
3amaHusM paspabortiku Ne 11,

10

21.

VYcrHas npaktuka. Dialodues.

11

22.

HomamHee urenue. PaboTa mo
3amaHusM pazpaboTtiku Ne 12,

11

23.

VYcrHas npakTrka. TOpic:
“Education”.Text: “Higher
Education and Teacher Training
in Great Britain”

24.

JoMailiHee uTeHue.
3aKII0UYMTEILHOE 3aHITHE C
00CyXIeHeM OCHOBHBIX
MpoOJIeM U TeM POYUTAHHON
KHHWTH.

12

2-11 peiTUHT-
KOHTPOJIb

25.

VYcrHas npaktuka. Teker A
“Higher education and teacher
training in UK”.

13

26.

NunuBuayaibHOE YTEHUE.

13

27.

VYernas npaktuka. Dialogues on
the topic Education.

14

28.

NunuBuayaibHOE YTEHUE.

14

29.

VYcrHasg npakTtuka. Text ” A
Friend in Need”

15

30.

VcrHas npakTrka. TOpic: Sports
and Games.

16

31

YcrHas npaktuka. CooOieHus Mo
teme “Sports and Games”

17

32

Vcrras npakTuka Topic: Sports
and Games. Dialogues.
IToaroroBka Kk UTOrOBOM
KOHTPOJIBHOM paboTe 1o
BOKaOyJIsIpy.

17

3-#1 peiTuHr-
KOHTPOJIb

33.

VcTHas pakTHKa.

HToroBasi caMoCTOSITE IbHAS
pabora 1o Jekcuke: “Sports and
Games”

18




34.

PaGora Hax ommoOKkamu,
00001IeHIE TPOIIEHHOTO
Marepuaia

18

Bcer

0 3a 4 cemecTp:

72

72

3aueT

YcTHasg npakTuka.

Tema: Post office.

Jlexcuka: THIIBI TIHCEM,
TeJIerpaMm

I'pammaruka. Tema:

HOBTOPEHHE BUIOBPEMEHHBIX
dopm raromna, cociaraTeabHOe
HaKJIOHEHHE.

YcrHas npaktuka. Tema: [loura.
Pa6ora c BokaOymsipom. Tekcr:
“The Telegramm “.

I'pammaruka. Tema: MoganbHble
riaronsl. OOmINe cBeeHUS

I'pammaruka. Tema: MopanbHbIIA
riaron “can’.

VYcrHas npaktuka. Tema: [lourta
Pabora ¢ BokaOymspom. Tekcr:
“The Post Office”

I'pammaruka. Tema: MoganbHbIH
riarona “may”.

VYcrHas npaktuka. Tema: [loura.
Pabora ¢ muanoramu.

I'pammaruka. Tema: [ToBTopeHue.
MopanpHEIe IJ1aroJbl: “can’,
5‘may’7.

10

VYcTHas [IpaKTHKa. Tema:
3aKIIOUYMTEILHOE  3aHATHE 110
Teme: «Iloura». CocraBienue u
otpaboTka JK3aMEHAIIMOHHBIX
TEM.

11

I'pammaruka. Tema: MojganbHbIH
riarona “must”.

12

VYcrHas npaktuka. Tema:
Shopping. pabora ¢ TekcToM.
“All on the Never-Never”

13

I'pammaruka. Tema: MopanbHbie
rnarossl: “have to”, “be to”.

14

VYcrHad npaktuka. Tema:
«Shopping»: Texct «The Big
Stores of Londony

15

I'pammaTnka. Tema: MoganpHbIN
riaroi «ought to”.

16

VYcrHad npaktuka. Tema:
«Shopping». Vocabulary
exercises. Text A. Buying Goods.
By G. Bidwell.

1-i

pEeUTHHT-

KOHTPOJIb

17

I'pammaTuka. Tema: MoganpHbIN
riarod “should”.

18

VYcrHad npaktuka. Tema:
«Shopping». Text B. Buying food

19

I'pammaTuka. Tema: MoaanpHbIN
riaron “need”.

10

20

YcrHas npakTtuka. Tema:

10




«Shopping». Dialogues.

21

I'pammaruka. Tema: IToBTOpenue
riaroios: ought to, should, need.

11

22

VYcrHas npaktuka. Tema: texts:
Global supermarket. Mall rats.

11

23

I'pammaruka. Tema: MoganbHble
TJ1aroJbl:
Shall, will, would.

12

2-i peNTHHT-
KOHTPOJIb

24

VYcrHad npaktuka. Tema
Shopping: texts: UK+EU=0K?
Globalization. Measuring up in
Europe.

12

25

I'pammaruka. Tema: MoganbHbIi
rinaron “dare”

13

26

YcrHas npakTtuka. Tema:
Shopping texts: What’s in your
basket? New market: shopping for
food in the 21* century.

13

27

I'pammaruka. Tema: IloBTOpeHue
IIPOMJIEHHOT O MaTepHaIa.
IToaroToBKa K KOHTPOJIBHOM
pabore.

14

28

VYcrHad npaktuka. Tema:
Addicted to the mall. To buy or
not to buy. What is your shopping
culture?2

14

29

I'pammaruka. Tema: cemecTpoBast
KOHTPOJIbHAs paboTa

15

30

VYcrHadg npaktuka. Tema:
Shopping. Texts: The American
dream over time. Consumerism
and globalization.

15

31

I'pammaruka. Tema: paboTa Haj
OImnOKaMHu

16

32

VYcrHad npaktuka. Tema:
Shopping. Texts: Production and
marketing in the USA. Made in
the USA by A. Buchwald.

16

33

YcrHas npakTtuka. Tema:
Shopping. O6cyxaeHne yCTHBIX
TEM IO PO ICHHOMY
JIEKCHYECKOMY MaTepHay.

17

34

MuauBuiyansHOE YTEHUE.

17

35

YcrHas npaktuka. Tema: OOmias
JICKYCCHUSA IO TeMe: MarasuHel.

18

3-i peUTHHT-
KOHTPOJIb

36

VYcrHad npaktuka. Tema:
Hrorosas camocTosTENbHAS
paboTa 1o JIEKCHKE TEeMBI:
«Shopping».

18

Bcer

03a 5 cemectTp:

72

81

IK3aMeH (27
4aCOB)

VYcTHas npaktuka. Tema
«Travelling and means of
travelling» Holiday plans. Hiking
and camping.

1-2

JlomariHee 9reHue

VYcrHas npaktuka. Tema




«Travelling and means of
travelling» Making travelling
arrangements.

4 JlomariHee uteHue 4 4 2
5 VYcrHas npaktuka. Tema 5-6 6 2 1-it peNTHHT-
«Travelling and means of KOHTPOJTb
travelling» Travelling by train,
travelling be air.
6 JlomariHee ureHue 6 4 2
7 Ycrnas npaktuka. Tema «Hotels» 6-7 6 2
Hotel facilities and other services.
8 JlomariHee ureHue 7 4 2
9 Ycrnas npaktuka. Tema «Hotels» 8-9 6 2
The reception area
10 | JlomariHee uTeHue 9 4 2
11 | Ycrras npaktuka. Tema «Hotels» 9- 6 2
Hotel and motel chains. 10
12 | JlomaiiHee yTeHUE 10 4 2
13 | I'pammaruka. Henmmanast popma 11- 4 2 2-i peuTHHT-
ryarona uHGUHUTHB. Bun, Bpems, 12 KOHTPOIIb
3aJI0T.
14 | I'pammaruka. Hemmanas popma 13- 3 2
riaroya "HQUHUTHB. OyHKINH 14
15 | I'pammaruka. Henmnunas gpopma 15- 3 2
riaroia nHpuHUTHB. CI0KHOE 16
JIONIOJTHEHHUE, CIIOKHOE
nojyIexaniee.
16 | MaauBuayanbHOE YTEHUE 17 3 13
17 | UToroBas KOHTpoOIJIbHAs paboTa 18 3 2 3-i peiTuHr-
M0 HEJTMYHOW (hopme Tiarona — KOHTPOJIb
WHOUHUTHBY.
Bcero 3a 6 cemecTp: 90 45 JK3aMeH (45
4acoB)
1 YcTHas pakTHKa. 1 2 1
Tema: “Education in Great
Britain.” Tekct «To Sir, with
Love».
2 I'pammatika. Tema: HeluvHbIC 2 2 1
GopMBl  Tiarosma, MOBTOPEHHE
WHOUHUTHBA.
3 Ycrras npaktuka. Tema:” 2 2 1
Education in Great Britain”.
O6cyxnenue tekcra: “To Sir,with
Love”.
4 I'pammaruka. Korerpykimu ¢ 3 2 1
TepYHJHEM.
5 YcrHas npakTuka. Tema: 4 2 1
“Education in Great Britain”.
English schooling.
6 I'pammaruka. ['epysauid. 4 2 1
OyHKIUY TepYHIHSL.
ITopnexamee.
7 Ycrras npaktrka. Tema: YcTHas 5 2 1
npakTuka. Tema: “Education in
the USA”. The main concepts of
American education.
8 Vcernas npaktrka. Tema: Movies. 6 2 1




Text. “Interviewing Ingmar
Bergman.”

I'pammaruka. @yHKIHUU
repyHaus. IlpenukaTus.

10

YcTHas MpaKkTHKA. Tema:
«Movies» Soap operas and
reality.

11

I'pammaTuka. @yHKIUH
repynaus. JlonoiHenue.

1-i peHTHHT-
KOHTPOJIb

12

I'pammaruka. @yHKIUU
repyaausa. OnpeneneHue.

13

YcrHas npakTtuka. Tema:
«Moviesy

14

I'pammatrka, QyHKIIUM TepyHIUS,
00CTOSATETLCTBA BPEMEHH U
MPUYHHBL

10

15

Vcrras npaktrka. Tema: Movies.
Conversation and discussion. Men
and Movies. Screen adaptation of
a book.

11

16

I'pammaruka. @yHKIHU
repyHaust: 00CTOSTENbCTBA
o0pa3a IeHCTBHS U TEIH.

12

2-i peuTHHT-
KOHTPOJIb

17

Vcrras npaktrka. Tema: Movies.
Conversation and discussion. Men
and Movies. Television.

13

18

VYcrHas npakrtuka. [loBropeHue
10 IPOIJACHHBIM TEMaM.

14

19

I'pammaruka. @yHKIMH FEPYHAUSL
00CTOSITENILCTBA M YCTYIIKH.

15

20

I/IHHI/IBHHyaHLHOG YTCHHUC.

16

21

I'pammaruka. I'epynauii.
IloBTOpEHUE.

17

3-i peuTHHT-
KOHTPOJIb

22

I'pammaruka. CemecTpoBas
KOHTpPOJIbHAsS paboTa.

18

Bcero 3a 7 cemectp:

54

27

JK3aMeH (27
4acoB)

1

VYcrHas npakruka. Tema:
“Painting”. Text “Art for heart’s
sake”

I'pammatuka aHTTIMHCKOTO SI3bIKA.
[puyacrue. OOUIME CBEICHUS O
HEIMYHBIX (popmax riarosa.
[loBTrOopenue: UHPUHUTHB U
repyHIui.

Homarmaee urenwe. |.Murdoch
“The Sandcastle”. Tomarinee
YTEHUE C 3JICMEHTAMHU
CTHJIMCTHYECKOTO aHaI13a.
Samarme No 1.

VYcTHas npaktuka. Tema:
“Painting”. OcHOBHBIE
HaIpaBJIeHHs] B )KUBOIIHCH.

Urenue u peeprupoBanue crareit
13 NEPUOJHKH.

10

VcTHas HpaKTI/IKa:
Genres of painting.

10




I'pammatuka. OyHKIIMT
[Tpugacrus |.

10

Homamnee utrenue. 3aganue No 2.

11

I'pammaruka. @yHKIMH
IIpugactus |, 1. Onpenenenue.

11

10

JlomaiirHee YTeHHE C DIIEMEHTAMM
CTIJIMCTUYECKOrO aHaIN3a.
3aganue Ne 3.

11

11

I'pammaruka. 'epyHouii.
OYHKIIUU TePyHIUS.
[Topnexamee.

11

12

Utenne n pedepupoBaHne craTeit
13 MIEPHOIVKH.

12

1-i peHTHHT-
KOHTPOJIb

13

I'pammaruka. @yHKIMS
[pugacrus 1. oGcTosITENHCTBA
BpeMeHH, 00CTOSITETHCTBA
IPUYUHBL

12

14

Homamnee urenue. 3aganne No 4.

12

15

VYcrHas npakruka. Tema:
“Painting”. BBeseHue TeMBbI:
English School of Painting.

13

16

JlomariiHee YTeHHE C SIIEMEHTAMH
CTIJIMCTUYECKOrO aHAJIN3a.
3aganue Ne 5.

13

17

Urenue u pedepupoBanne crarei
13 NEPUOTMKH.

13

18

Homamnee urenue. 3aganne No 6.

13

19

VYcruaas npaktuka. English School
of Painting: William Hogarth,
Joshua Reynolds.

14

20

JlomariiHee yTeHMeE.
3aganue Ne 7.

14

21

CTUINCTHYSCKUN aHAIu3
pacckasa “Cat in the rain”

14

22

I'pammaruka. IloBTrOopeHue
¢byHkuni npuyactus |.

Beenenne Qpynkimii [Tpugactus |:
MIPEINKATUB, YaCTh COCTABHOTO
IJ1aroJia CKasyemoro.

14

23

VYcTHas mpakTuka.
Tema: “Painting”. Ipe3enranuu
o Teme: «My favourite artisty.

15

2-i peNTHHT-
KOHTPOJIb

24

JlomaiirHee YTeHHE C SJIEMEHTAMH
CTWJIMCTAYECKOr0 aHAJIN3a.
3amanue Ne 8.

15

25

I'pammatuka. [IpuuactHbie
KOHCTPYKITHH.

15

26

VYcTHas mpakTuka.
3aKIIOUNTENBHBIN YPOK 10 TEME:
“Painting”. TIpe3eHTanum.

15-
16

27

Homamraee urenue. 3aganre Ne 9.

16

28

I'pammaruka. [IpryactHbie
KoHcTpykuuu. [ToBropenue.

16

29

YCTHaH HpaKTI/IKa.
Tema: “Man and Nature”. Text
“The Apple-tree”

16

30

PedepupoBanue crareit u3

17




TIePUOTUKH.

31 | MuauBHayaibHOE YTEHHE. 17 2 3-i peHUTHHT-
KOHTPOJIb

32 | I'pammaruka. CemecTpoBast 18 2
KOHTpOJIbHAs paboTa 1o
ITpuuacturo.

Bcero 3a 8 cemecTp 64 8 3avuer

1 VYcrHas npakrtuka. Tema: 7 2 1
“Communication: the Ever New
Old Problem. A Talk on Teaching
Practice.”

2 PedepupoBanue TekcTa. 8 2 1

3 AHanm3 Xy/10)KeCTBEHHOTO 9 2 1
TEKCTA.

4 [MoBTOpeHue rpaM. MaTepuiia 10 2 1 1-it peTuHr-
(HaCCI/IBHHﬁ 3an0r).). KOHTPOJIb

5 Verras npaktuka. Tema: 11 2 1
“Healthy lifestyle”

6 AHasnm3 KOPOTKUX PacCKa3oB. 12 2 1

7 Pedepuposanue Tekcra. 13 2 1
IToBTOpEHME rPAaMMAaTUKU
(YcioBHOE HaKJIOHEHHE)

8 VYcrHas npaktika. Tema: 14 2 1 2-11 peTuHT-
“Healthy lifestyle” (“Sport in the KOHTPOJIb
Russian Federation. The Olympic
Games”)

9 AHaIu3 Xy10KECTBEHHOTO 15 2 1
TEKCTa.

10 | Vcrnas npaktuka. Tema: 16 2 1
“Healthy lifestyle”. Discussion.

11 | [ToBTOpEHHE rpaMMaTHKH 17 2 1 3-ii peThHT-
(HemuuHbIE (POPMBI II1aroJIoB: KOHTPOJIb
WH(UHUTHB. )

12 | PedpepupoBanue crareii us 18 2 1
MEPHOTUKH.

Bcero 3a 9 cemecrp: 24 12 3a4er

1. | Ycraas npaktuka. Tema: 1 2
“Information and communication
technology ”

2. Jlomamrnee urenwue. 3aganue Nel. 1 2

3. AHanu3 XyJ10’KeCTBEHHOTO 2 2
TEKCTA.

4, | PedepupoBanue crareit u3 2
nepuoauku. [ToBropenue
rpaMMaTUKU (APTHUKIIH)

5. | Ycruas npakrtuka. “Information 3 2 1
and communication technology ”’

6. | JomamHee ureHwe. 3 2 1-i1 peiTunr-
Saganue Ne2. KOHTPOJTb

7. I'pammaTika. CociaraTensHoe 4 2
HaksoHenue [ToBropenue
(MOJTaJTBHEIE TJIaroJIbl).

8. AHanu3 caMOCTOSATENHEHO 4 2 1
MOT00PAHHBIX KOPOTKUX
OTPBIBKOB M3 IIPOU3BEICHHUII.

9. VYcrHas npaktuka: Tema: 5 2 1




“Environmental Protection”.

10. | PedepupoBanue craTou u3 A 5 2 1
HEePHOIUKH.

11. | Jomarrree urenue. 3aganue Ne3. | A 6 2 1

12. | YcrHas npakrtuka. Tema: A |6 2-1i peHUTHHT-
“Bringing the Unexpected into the KOHTPOJIb
Classroom”. IToBTOpeHHUE TEM.

13. | I'pammaruka. Cucrema A 7 2 1

AHTJIUACKUX BPEMEH.
CorracoBanne BpEMeH.

14. | Jomammnee urenue. 3aganne Ne 4. | A 7 2 1 1
15. | AHamu3 KOpOTKOro pacckasa “The 8 2 1 1
Story of an Hour.”
16. | PedbepupoBanue cratbu u3 A |8 2 1 |1
nepuoauky. ['pamMmmaTuka.
NupuuuTHB.
17. | toroBslii rpaMMaTHYeCKHi TeCT. | A 9 2 1 |1
18. | YcrHas mpakTHKa. A |9 2 1 3-1 pelTHHT-
Tema: “New Challenges in KOHTPOJIb

Education”. [loBTOpenne Tem
YCTHOM NPaKTUKHU

Bcero 3a cemectp A 36 9 Ox3amen (27)
Hannuwne B mucunmuimne KII/KP KoHuTpoJbHbIe
padoThI
HToro mo aucuuninHe 412 254 | 3 3auera,
4 3k3amMeHa
(126)

Conep:xanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHI MO JUCHUIIUHE 4 cCeMeCcTP

Tema 1. Ycrnas npaktuka. Tema: “Englishman’s Meals”. Text: “How we kept Mother’s Day”.

Conepxanne TeMbl. Speech patterns: to be hardly able to, might ... if..., never do to, to keep something +
adjective. The use of the speech patterns in paraphrasing, describing the situations, translating into English. Text:
“How we kept Mother’s Day” by Stephen Leacock.

Tema 2. [lomainsee urenue. Pabora no 3aganusim paszpadorku Ne 1 “How the whale got his throat”

Conepxanne Tembl. Vocabulary: dorsal fin, tail, scales, gill, snout, pelvic fin. Questions and tasks from
Assignment 1.

Tema 3. Yernas npaktuka Text: “How we Kept Mother’s Day”.

Conepxanne Tembl. Discussion on the issues of the text. The vocabulary notes, essential vocabulary, word
combinations. The use of the words in paraphrasing and making up sentences. Retelling the text with a discussion
about the contradictions between the words and behavior of the members of the family. The use of prepositions and
adverbs.

Tewma 4. Jlomaraee utenne. Pabora mo 3amanusm paspadorku Ne 2 “How The Camel Got His Hump”

Conepxanue tembl. Vocabulary: English equivalents from the text for: kommencupoBath, Bo3MemaTsh; Ha
BallleM MECTE; 3a YCH-TO CUCT; HAarHaTh, JIOTHATH; )KUTh YeM-TO, Ha uTo-T0. Questions and tasks from Assignment 2.

Tema 5. Ycernas npakruka. Teker: “How we Kept Mother’s Day”. ITepeckas.

Conepxanne temsl. Retelling of the full text. Transportation of the presented text into Russian. Discussion of
the text on the presented questions.

Tema 6. Jlomaraee utenne. Pabora 1o 3amanusM pazpadborku Ne 3 “How The Rhinoceros Got His Skin”.

Conepxanne Temel. Vocabulary: English equivalents from the text for: meo6uTaemsrif 0cTPOB, CONHEYHBIE
ny4d, ObITh (HE)BOCHMTAHHBIM PAaCCTPOUTH / Pa3pyLIMTh, BBIAYBATh My3bIpu / Oe3AeiIbHUYATH, HOTHPATh PYKH /
CTUpATh 4TO-JI. C YEeTo-JI., UCTIOPTUTH XapakTep, AypHoe HacTpoeHue. Questions and tasks from Assignment 3.

Tema 7. YcrHas npaktuka. Tema: “Meals”. Text “An Englishman’s Meals”.

Conepxanne tembl. An Englishman’s Meals. Study the words and word combinations and Answer the
guestions. The tasks with vocabulary.

Tewma 8. Jlomaraee utenue. PaboTa o 3amganusm paspadorku Ne 4 “How The Leopard Got His Spots”.



Conepxanue Tembl. Vocabulary: English equivalents from the text for: oObr4HO OXOTHIIHCE BMECTE, 3TOMY
CTOMT MOYYHTHCS, M30eraTh Yero-i., Majo-loMaly, IOCIeI0BaTh COBETY, 003bIBAThCs, KOPOYE TOBOPS, CTAIN KUTh-
MOYKUBATh U 0Opa HaXXKMBATh, C TOIOBHI M0 Hor. Questions and tasks from Assignment 4.

Tema 9. Yernas npaktuka. Tekct ” An Englishman meals”.

Conepxanue Tembl. Retelling and discussion of the text.

Tema 10. Iomarnee urenue. Pabora mo 3amanusam pazpaborku Ne 5 “The Elephant’s Child”.

Conepxanne temsl. Vocabulary: find English equivalents from the text for: samuue \ mepeauue Horwm, marmsl,
KorTH, KombiTa. Questions and tasks from Assignment 5.

Tema 11. Ycrras npaktuka. Texts ”At Table”; “ In the Dining-Hall”.

Coneprkanue Tembl. Text “At table” and “In the Dining-Hall”. Texts, the tasks with VVocabulary. Summary of
Text B in reported speech. Learning Text C by heart.

Tema 12. Homaimnee utenue. Pabora mo 3amanusm paspadorku Ne 6 “The Sing-Song Of Old Man
Kangaroo”. Project work” An Englishman meal”.

Conepxanne Tembl. Vocabulary: to change, to chase, to see, to be popular to smile, to jump, to thank, to look
forinfor, in the world, thank goodness, discriminate between them. Questions and tasks from Assignment 6.

Tema 13. VYcrHas npaktuka. Reproduction on the Topic: “Meals”, “Luncheon” by S. Maugham.

Copnepxxanne Tembl. Work with the text “Luncheon” by S. Maugham. Vocabulary, grammar. Reproduction.

Tema 14. Homaminee uteHue. Pabora mo 3amanusiM paspabotku Ne 7 “The Beginning Of The
Armadillos”.

Conepxanue tembl. Vocabulary: English equivalents from the text for: 6b1Th 03amaueHHbIM, qeTaTh GONBHO,
HUYETO0 He TI0JIeNIaelllb, CITyTaTh, eJie YApaTh, 0apaxTaThCs, BECTU X03HUCTBO, 3aJIepKaTh IbIXaHUE, OCTABUTH B IIOKOE,
ormmuatk. Questions and tasks from Assignment 7.

Tewma 15. VYcraas npaktuka. Tema: “The System of Higher Education in the United Kingdom”. Text:
“A Freshman’s Experience”.,.

Conepxanue Tembl. Speech patterns. The use of the speech patterns in paraphrasing, making up sentences,
translating into English. Text: “A Freshman’s Experience” From "Daddy Long-Legs" by Jean Webster.

Tewma 16. HomamrHee urenue. Pabora mo 3amanmsim paspabotku Ne 8 “How The First Letter Was
Written”.

Conepxanne Tembl. Vocabulary: for short, to think hard, to stamp one's foot, to make faces, to make notice of
smb., to mean no harm, to be armed to the teeth, to make a fuss about smth. Questions and tasks from Assignment 8.

Tema 17. Ycrras npaktuka. Text: “A Freshman’s Experience”.

Conepxanue Tembl. Text: “A Freshman’s Experience” From "Daddy Long-Legs" by Jean Webster. Grammar
and word usage. Translating of some paragraphs. Work with questions on the text.

Tema 18. JHomaraee urenue. Pabora o 3amanusm paszpaborku Ne 9 “How the Alphabet Was Made”.

Conepxanne Tembl. Vocabulary. English equivalents from the text for: BuesamHo 00HApYXHUTH YTO-II.,
OCCHUTB, KaK'6YILTO IMOHApOUIKy, CMEATHCA HaAd KEM-JI., XOPOIIO IMOJYYaCTCsd, OTJIMYHO BBIXOAUT HNPpUAUPATBCA K
komy-11. Questions and tasks from Assignment 9.

Tewma 19. Vcernas npaktuka. "Daddy Long-Legs" by Jean Webster.

Conepxanne Temsl. Retelling of the contents of Judy's letter in indirect speech; as her guardian might describe
it to a friend of hers. Describing Judy's first steps in college as Julia Pendleton might be describing them to a friend of
hers. Summary of the text. Translation of another letter into Russian.

Tewma 20. Jomarmmnee urenne PaboTa mo 3amanusm paspadbotku Ne 10 “The Crab that Played With the
Sea”.

Conepxanue Tembl. Questions and tasks from Assignment 10.

Tema 21. VYcrHad npaktuka. /luanoru rno Tekcry.

Conepxanne Temsl. Checking dialogues compiled according to the text. Practicing of the classroom English.

Tema 22. HomamHee utenue. [luckyccus no teme «Henosek u ucropus B ckaszkax . P. Kunnmunray.

Coneprxanue Tembl. Discussion on the topic.

Tema 23. VYcrras npakruka. Topic: “Education”. Text: “Higher Education and Teacher Training in

Great Britain”.

Conepxanue Tembl. Discussion on the topic. Text: “Higher Education and Teacher Training in Great Britain”.

Tewma 24. JomamrHee uTeHne. 3aKIIIOYMTENbHOE 3aHATHE C OOCYXAEHHEM OCHOBHBIX NMPOOJIEM U TeM
MPOYUTAHHON KHUTH.

Coneprxanue tembl. Discussion of the main problems and topics of the book.

Tema 25. Ycrras npakrtuka. Teker A“Higher Education and Teacher Training in Great Britain”.

Conepxanne Tembl. Vocabulary exercises, practice of indirect speech, making up the dialogues based on the
text.

Tema 26. WNunuBunyanbHOE YTCHUE.



Coneprxanue Tembl. Checking of completed individual reading assignments.

Tema 27. VYcrnas npaktuka. Text B. Dialogue. Text C. lnanoru no Teme: Education.

Conepxanne Temsr. Work with the texts B and C. Checking dialogues compiled according to the topic.

Tema 28. WHnuBuayanbHOE YTSHHE.

Coneprxanue Tembl. Checking of completed individual reading assignments.

Tema 29. Vernas npaktrka. Unit 6. Text A. “A Friend in Need”.

Conepxanne Tembl. Speech patterns. The use of the speech patterns in paraphrasing, making up sentences,
translating into English. Text.” A Friend in Need” by William Somerset Maugham. Discussion on the topic
“Friendship”

Tema 30. VYcrHas npaktuka. Topic: Sports and Games. Text A. “What Makes all People Keep health”.
Text B. “The Football Match”.

Conepxxanue Tembl. Texts “What Makes all People Keep health” and “The Football Match”. Discussion on the
topic.

Tema 31. Ycrnas npakrruka. Coobrnenus mo teme “Sports and Games”

Conepxan

ne Tembl. Checking reports on the topic “Sports and Games”.

Tema 32. VcrHas mpakteka Topic: Sports and Games. Dialogues. IloaroroBka K HTOTOBOI
KOHTPOJIBHOHM paboTe 110 BOKaOYJIspy.

Conepkanne tembl. Discussion on the topic. Checking dialogues compiled according to the topic. Work
with essential vocabulary.

Tema 33. Ycrras npaktuka. MiToroBast camocrositensHas paboTa 1o nekcuke: “Sports and Games”

Coneprxanue temsl. Final vocabulary test. Tect cM. Huke.

Tewma 34. Pabota Ham ommbkamu, 0000IIeHIE TPOHIEHHOTO MaTepHaa

Conepsxanue Tembl. The generalization of the studied material.

Conep:xanue 1a60paTOPHBIX 3aHATHI MO AUCHUTIMHE 5 cemecTp

Tema 1.Ycrhas npaktuka. Tema: Post office. Jlekcuka: TUITBI TCEM, TeerpamMm

ConeprkaHue J1aDOpaTOPHBIX 3aHATHIM.

PaGora ¢ TekcTtoM (uTeHME H OOCYXKIEHHE pEYeBBIX OCOOCHHOCTEeH moBecTBOBaHuUsA). OtpaboTka
BUAOBpPEMEHHBIX GopM rinarona. Pabora ¢ BokaOysispoMm, pedeBbIMU MOJCISIMH M CIIOBOCOYETaHUSIMH. BoinonHeHue
YIpaXKHEHUH TOCIIE TeKCTa.

Tema 2.I'pammaTrika. Tema: moBTOpeHUE BUAOBPEMEHHBIX ()OPM TJIaroja, cocyiaraTelibHoe HaKJIOHEHHE.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Bunospemennsie ¢opmbl I1aroia (BpeMeHa, aKTHBHBIH M MACCHBHBIN 3aJI0T, cOCarareibHOE HAKJIOHEHHE).
BrimonHenne ynpakHeHWHI Ha MOBTOpeHHE (GOpM M BHIOB Tjaroja. [loBTOpeHHE NpemIoKeHUEe pPETbHOIO H
HEPEAIBHOI'O YCIOBUH.

Tewma 3.YcrHas npaktuka. Tema: [Toura. Pa6ota ¢ BokaOymsipom. Teker : “The Telegramm®.

Conepsxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

PaGota co cTuiIMCTHYECKMMH OCOOCHHOCTSIMH TEKCTa NpU pa3dope TIAaBHBIX TEpOeB, TEMBI, HJIEH.
BrluneneHne NprU3HAKOB OTPAXKEHUS 3MIOXH B TIOBEICHUH I'€pOEB Yepe3 AUAIOTH U BHYTPEHHIOW peub. Oco0eHHOCTH
MOCTPOEHUS CIO’KETa U PacKphITHE aTMOC(ephl cepeluHbl XX BeKa.

Tema 4.I'pammatuka. MoganpHbIe TiIaroibl. OOIIHE CBEACHUS

Conepsxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

MoganbHble Taroibl Kak KaTeropusi aHrIMHCKoW rpammatuku. OcoOeHHOCTH ymoTpeOJeHHs! U OTTEHKOB
nepesoJia. YnorpebiieHre YacTUIlbl «t0» 1ocie MOJJAILHBIX W CMBICIIOBBIX IJIaroyioB. Pa3nmuyus Mexay MoJanbHBIMU
W CMBICIIOBBIMY TJIarojaMHu.

Tema 5.I'pammatuka. Tema: MoganbeHeli riarosn “can’.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.

MonanbHbIH THaron «Cany». BapuaHTel 3Ha4eHWH W MEpeBOAa, WX OTpaboTKa. BrIimomHeHwne ynpaXHEeHWH Ha
oTpaboTKy GopMbl MojanbHOTO Tiaroja. CocTaBIeHHE CBOMX MPHUMEPOB K COOTBETCTBYIOLUIMM ITyHKTaM
3amucanHoro npasuia. [IpoBepka ux 1o menoyke Ha 3aHATHH.

Tewma 6.Ycrhas npaktrka. Tema: IToura. Pabora ¢ Bokabyasipom. Tekcrt: “The Post Office”

Coneprxanre 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Pabora ¢ tekcrom (dakromoruueckuii mMarepuan mnpo padoty mouTsl B BenmkoOpuTaHuu, JOIKHOCTHBIE
00513aHHOCTH KJICPKOB, JOTOJHHUTENLHBIE YCIYyTH, OKa3blBaeMble Ha moure). OTpaboTka BHIOBpEeMEHHBIX (HopM
rmarona. Pabora ¢ BOkaOynsipoM, peueBbIMH MOJEISIMA M CIIOBOCOYETAHHSIMHU. BBIONHEHHE YNpaKHEHWH Iocie
TEKCTa.

Tewma 7.I'pammaTuka. Tema: MoganeHbIi rarosn “may”.



Conepxanune 1ab0paTOpHBIX 3aHATHH.

MoganeHblil raron «may». BapuanTsl 3HaueHHH 1 TiepeBoja, X oTpaboTKa. BeimonHeHne ynpakxHeHHd Ha
oTpaboTKy ¢opMbl MoAanbHOro riaroja. CoCTaBICHHE CBOMX IIPUMEPOB K COOTBETCTBYIOLIMM ITyHKTaM
3anucanHoro npasuia. [IpoBepka ux Mo Lenoyke Ha 3aHATHH.

Tema 8.YcrHas npaktuka. Tema: [Toura. Pabora ¢ quamoramu.

Coneprkanre 1a00paTOPHBIX 3aHATHI.

Pabora ¢ amamoramu ((haKTOIOTHYECKUH MaTepuan Mpo 0COOEHHOCTH PaboThI MOYTH B BenmmkoOpurTanum).
Otpabotka BUAOBpeMEeHHBIX (opM riarona. Pabora ¢ BOKaOyssipoM, peueBBIMH MOJEISMH U CIOBOCOYETAHUSIMH.
Brimonnenue ynpaxHeHui nocie auanoros. CocraBieHue COOCTBEHHBIX JHAIOTOB MO 0Opa3iaM.

Tema 9.I'pammatuka. [loBropenue. MogaibHBIE TIArosL: “can’, “may”.

Conepxanue 1ab0paTOpHBIX 3aHATHH.

[loBTOpeHne MoOJanpHBIX TIArojioB «can», «may». Bapuantel mepeBonoB M 3HaueHWid. Haxoxaenue
MepecedeHnii B ymoTpeOseHnn (Kak COIyTCTBYIOIIEE OOCTOSATENCTBO M KaK MPEAINONIOKEHHe). YmoTpeOaeHre
JAHHBIX MOJAJIbHBIX IVIArOJIOB B 3HAYCHUH HPEATNOJIOKEHHS C OTPULIAHNEM (HE MOKET ObITh, YTOOBI...; MOJKET OBbITH
HE....).
Tema 10.YcrtHas mnpakTtuka. 3akimrouutenbHoe 3aHsATHe mo Teme: «lloura». CocraBieHue M oTpaboTKa
9K3aMEHALMOHHBIX TEM.

ConeprxaHre 1abopaTOpHBIX 3aHATHH.

[IpoBepka u orpaboTka 3x3ameHaOHHBIX TeM: «My local post office», «My general post office», «<How to
send a letter», «<How to send a parcel», «How to send a telegram», «How to fill in the blank at the post office»,
«Types of lettersy».

Tema 11.I'pammatuka. Tema: MonansHBIHM r1aron “must”.

CopneprkaHne 1a00paTOPHBIX 3aHATHIMA.

MonanpHbIH TIIaron «musty. BapuaHTel 3HaYeHHH U TIEpEeBOA, UX OTpabOTKa. BrimomHeHne ynpaxHeHUH Ha
0TpaboTKy GopMbl MoJanbHOTO Tiaroja. CocCTaBleHHE CBOMX MPUMEPOB K COOTBETCTBYIOUIMM ITyHKTaM
3amucanHoro npasuia. [IpoBepka Ux Mo menoyke Ha 3aHITHH.

Tema 12.Ycrhast npaktuka. Tema: Shopping. pa6ora ¢ tekcrom. “All on the Never-Never”

ConeprkaHue J1aDOpaTOPHBIX 3aHATHIM.

PaGora ¢ TekcTtoM (uTeHME H OOCYXKIEHHE pEYeBBIX OCOOCHHOCTEeH moBecTBOBaHuUsA). OtpaboTka
BUAOBPEMEHHBIX (hopM riiarosia. Paborta co cTunucTHuecKuMu 0COOCHHOCTSIMH TEKCTa MPH pa300pe II1aBHBIX TEPOEB,
TeMbl, ujied. BelujeHeHre NPU3HAKOB OTPAKEHUS STI0XU B MOBEJCHNHU I'ePOEB Yepe3 AUAIOTH U BHYTPEHHIOI PEUb.
Oco0eHHOCTH MTOCTPOCHUS CIOKETa M PACKPBITHE aTMOC(EPHI.

Tema 13.I'pammaruka. Tema: MogasbHbie riiaroisl: “have to”, “be to”.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

MopaneHbie rnaroibl «have toy, «be toy». BapuaHTel 3HaueHuil M nepeBoja, UX OTpaboTKa. BeimonHeHue
yIpakHEeHHH Ha OTpabOTKy (OPMBI MOAANBHBIX TiaroyioB. COCTaBICHHWE CBOUX NMPHUMEPOB K COOTBETCTBYIOIINM
MYHKTaM 3allucaHHoro npaswia. [IpoBepka ux Mo LernoyKe Ha 3aHATHH.

Tewma 14.Ycrras npaktrka. Tema: «Shopping»: texct «The Big Stores of Londony

Conepsxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Pabora ¢ Ttekcrom «The Big Stores of London» (urenne u 0OCYXIEHHE pPEYEBBIX OCOOEHHOCTEH
noBecTBoBaHus). OTpaboTka BuaOBpeMEeHHBIX ¢opM rnarona. Pabora ¢ BokaOyssipoM, pe4eBBIMH MOJEISMH U
CJIOBOCOUYCTAHUSAMH. BBITIOIHEHUE yIpaKHEHHH 1ocie TekcTa. Pasnuyue B Bujax marasunos: shop, mall, shopping
center, supermarket, retail organization, kiosk, stall, chain.

Tema 15.I'pammaruka. Tema: MonansHblii riaron «ought to”.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

MopanbHblit Titaron «ought to». BapuanTtsl 3HaueHH# U TIepeBoa, UX OTpaboTKa. BhIMOMHEHUE yIIpaKHEHHI
Ha oTpaboTKy ¢opmbl MojansHOro riarona. CocTaBieHHE CBOMX IPHUMEPOB K COOTBETCTBYIOIIUM ITyHKTam
3anucanHoro npasuia. [IpoBepka ux 1Mo menoyke Ha 3aHATHH.

Tema 16.Ycrras npaktrka. Tema: «Shopping». Vocabulary exercises. Text A. Buying Goods by G. Bidwell.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Pabora ¢ Texcrom «Buying Goods» (ureHne M OOCYXICHHE pPEYEBBIX OCOOCHHOCTEH IOBECTBOBAHUS).
OtpaboTka BUIAOBPEMEHHBIX (opM Miiaroja. Padora ¢ BOkaOyJIspoM, pe4eBbIMH MOJCISIMH W CJIOBOCOYCTAHUSMHU.
BrinonHenne ynpaxxHeHHi Mmociie TeKcTa. B Kakux Mara3nHOB MOXKHO TPHOOPECTH MPOJIOBOJBCTBEHHBIC, B KAKUX
MPOAYKTOBBIE TOBAPHI.

Tema 17.I'pammatuka. Tema: MogasbHbli riaroi “should”.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.



Mopanehsrit rnaron «should». BapuanTsl 3HaueHuii 1 nepeBoia, uX 0TpaboTKa. BeimonHeHne ynpaxxHeHul Ha
0TpaboTKy GopMbl MoAanbHOTO Tiaroja. CocCTaBIeHHE CBOMX MPHUMEPOB K COOTBETCTBYIOUIMM ITYHKTaM
3anucanHoro npasuia. [IpoBepka ux Mo Lenoyke Ha 3aHATHH.

Tema 18.Ycrras npaktuka. Tema: «Shopping». Text B. Buying food.

Conepxanne 1ab0paTOpHBIX 3aHATHH.

Pabora ¢ Tekctom «Buying food» (urerHme u 0OCYKIAE€HHE pPEUYEBBIX OCOOCHHOCTEH IOBECTBOBAHMS).
OtpaboTka BUAOBpEMEHHBIX (GopM riaroia. Pabora ¢ BokaOymspoM, pedeBEIMH MOJEISIMH W CIOBOCOYETAHHUSMU.
Brinonsenye ynpaxHEeHUN II0CIIE TEKCTA.

Tema 19.I'pammatika. Tema: MoaanbHbsli Tiaron “need”.

ConeprkaHre 1a00paTOPHBIX 3aHATHI.

MopanbHblii T1aron «need». BapuanTel 3HaUeHHH U MEpeBOAa, X OTpabOTKa. BhIMoNHEHNE ynpaKHEHUH Ha
0oTpaboTKy GopMbl MoAanbHOTO Tiaroja. CocTaBleHHE CBOMX MPUMEPOB K COOTBETCTBYIOLIMM ITyHKTaM
3anucaHHoro npasuia. [IpoBepka ux Mo nenoyke Ha 3aHATHH.

Tema 20.Ycrras npaktuka. Tema: Tema: «Shopping». Dialogues.

Conepxanue 1ab0paTOpHBIX 3aHATHH.

Pabora ¢ nmuanoramu ((pakTOJOTHUECKHMI MaTepuall NP0 BHJAbI Mara3uHOB U OCOOCHHOCTH WX pabOThl B
Benmukobpurannn). OtpaboTka BUAOBpeMEHHBIX (hopM Tiarona. PaGora ¢ BokaOymspoM, pedeBBHIMH MOJACTSMH H
CIIOBOCOYETAHUSIMU. BpImonHeHne ynpakHeHHH mocie nauanoroB. CocTaBlIeHHWE COOCTBEHHBIX [HAJIOTOB II0
oOpasiam.

Tema 21.I'pammatuka. Tema: [ToBropenue rirarosios: ought to, should, need.

CopneprkaHne 1a00paTOPHBIX 3aHATHIH.

[ToBTOpeHune MopanbHbIX TiaronoB «ought to», «should», «need». BapuaHThl mepeBOJOB W 3HAYCHUIA.
Haxosxnenue nepecedeHuii B ynorpeOieHNH (Kak COBET U KaK MPEANOIOKEHNE). YTIOTpebIeHne JaHHBIX MOJAIbHbBIX
IJIaroJIOB B 3HAYEHUH MPEATOIOKEHHS C OTPUIIAHUEM, KOT/Aa ACHCTBHE OBIJIO BBIIIOJIHEHO, HO HE JKEJIAaTENbHO.

Tema 22.Ycrhas npaktuka. Tema: Shopping. Texts: Global supermarket. Mall rats.

ConeprkaHue J1aDOpaTOPHBIX 3aHATHIM.

3HAKOMCTBO ¢ cHcTeMoil pabotel cetn cymepmapkeroB B CIIHA Wall Mart u oGcyxaeHne NpuuduH HX
MOMYJIIPHOCTH U KOHOMHYECKOH 3ddekruBHocti. OOCyauTh pasnuuus mexay shops, supermarkets and mall. Ha
CKOJIBKO cepbe3Ha B Poccuu cTOMT mpobieMa Momoroau3mMa Cpeiu MoIpocTKOB U MOJOAEKH.

Tema 23.I'pammaruka. Tema: Momaneusie rnarosst: Shall, will, would.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Mopansaeie rrnaronsr  «Shally, «willy, «would». BapuwanTtel 3HaueHwii u TmepeBoja, WX OTpaboTKa.
Brimonnenue ympaxHeHHW Ha OTpabOTKy (OpMBI MOAANbHBIX Ii1aronoB. CoCTaBlIeHHWE CBOMX NPUMEPOB K
COOTBETCTBYIOIIMM ITyHKTaM 3allMCAaHHOTO NpaBuia. [IpoBepka nx mo nemnoyke Ha 3aHSITHH.

Tema 24. YcrHas npaktuka. Tema Shopping: texts: UK+EU=0K? Globalization. Measuring up in Europe

Conepskanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Ha nmpumepe TeKcTOB NMO3HAKOMMTHECSI C COBPEMEHHBIMH aMEPHUKAaHCKUMM OpeHIaMU M ABMXKEHHEM IIPOTHB
rnobanmzanuu. OOCYAUTh NMPHYMHBI €r0 3apoXkaeHus M mnossieHus B T. Cudtia. [IpocnymmBanue aumanora mpo
pasuuiy metpudeckux cucreMm B CIIIA u EBpome, mocne 4ero npu momouy KajibKyJIsTOpa MEPEeBECTH POCCUICKHE
MOKa3aTeIu B COOTBETCTBUH C PA3HULICH.

Tema 25.I'pammaruka. Tema: MoganbHbIi riaron “dare”

Conepsxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

MopanbHblit rnaron «dare». BapuanTel 3HaUCHHUI U TEpeBO/ia, UX OTPaOOTKa. BhIMOIHEHHE YIPaKHEHUH Ha
oTpaboTKy GopMbl MoAanbHOTO Tiaroja. CocCTaBIeHHE CBOMX NPUMEPOB K COOTBETCTBYIOLIMM ITyHKTaM
3anucaHHoro nmpasuia. [IpoBepka ux mo nenoyke Ha 3aHATHH.

Tema 26.YcrHas npaktuka. Tema: Shopping. Texts: What is in your basket? New market: shopping for food
in the 21 century.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

OOcyxIeHusi pa3lMYHBIX CIIOCOOOB TMPHOOpPETEHUs TPOJYKTOB, TIPEJICTaBIeHHBIX B Tekcre. [locie
O3HAKOMJIEHHsI C BeO CalTOM IMpo ¢ MEHI0 M Ojronamu, mpemiaraercsi oOCYyIUTh NMPEHMYIIECTBA U HEAOCTATKU
KaXXIOro BapuaHTa MEHIO W KOp3MHBI ¢ mpoaykramu. Pabota B mapax (cocTaBieHHE OHaJOroB), B KOTOPBIX
3aTparvBaloTCsA TEMBI IIEHBI MOAOOHBIX KOPOOOYEK, BHIOOpA MPOAYKTOB M MX KadyecTBa, CKOPOCTh M JOCTYITHOCTb
JIOCTaBKH, YKOHOMHYECKask BHITO/1a.

Tema 27.I'pammatuka. Tema: [ToBTOpenue npoiinennoro matepuaina. [loaroroska k KOHTPOIBHOM padoTe.

Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

[MoBTopeHre M3yYeHHBIX MOJANBHBIX TJIArojioB (BpeMsi, BHI). 3aKperuieHHe MaTepHaia, yTeM BBITTOJHEHHS
yIpaxHEHUH Ha TOBTOPEHUE.

Tema 28. Ycrnas npakruka. Tema: Addicted to the mall. To buy or not to buy. What is your shopping culture?



Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.

Pabora ¢ tekcramu «Addicted to the mall», «To buy or not to buy», «What is your shopping culture?».
(urenme u oOCYyXJEeHHE pPEUYEBBIX OCOOCHHOCTEW TOBecTBOBaHMA). OTpabOTKa BHUAOBPEMEHHBIX (OPM TIaroia.
Pabota ¢ BokaOynsapom, peueBbIMU MOJIEJIAMH U CIIOBOCOYETAaHUSIMU. BhINOnHeHne ynpaxxHEHUH 110cse TeKCTOB.

Tema 29.I'pammaruka. Tema: ceMecTpoBasi KOHTPOJIbHAs paboTa

ConepkaHre TEMBI.

Hammucanne cemecTpoBOi KOHTPOIHHON pabOTHI B IBYX BapHaHTaX.

Tema 30.Ycruas mpaktuka. Tema: Shopping. Texts: The American dream over time. Consumerism and
globalization.

ConeprkaHre 1a00paTOPHBIX 3aHATHI.

PaGota c Ttexcramu «The American dream over time», «Consumerism and globalizationy. (ureHue u
o0CyXJleHHe pEeYeBBIX OCOOeHHOCTel moBecTBoBaHUs). OTpaboTka BHAOBpeMEHHBIX (opM Tiaroia. Pabora c
BOKaOyJIsIpOM, PEUEBBIMU MOJEIISIMU U CJIOBOCOYETAHUAMU. BBIIIOTHEHNE yIIpa)KHEHUH TI0CJIE TEKCTOB.

Tema 31.I'pammatrka. Tema: padoTa Haj OMIMOKaMHU.

Conepxanue 1ab0paTOpHBIX 3aHATHH.

[logBenenne WTOTOB HW3ydYeHHWS MOJANbHBIX TJ1aroioB. IIpopemmnBaHue CTyneHTaMd 4Yy)KOTO BapHaHTa
KOHTPOJIBHOM PabOThI C COBMECTHBIMA KOMMEHTAPHSIMU.

Tema 32.VcrHas npaktuka. Tema: Shopping. Texts: Production and marketing in the USA. Made in the USA
by A. Buchwald.

CopneprkaHne 1a00paTOPHBIX 3aHATHHA.

PaGota ¢ tekcramu «Production and marketing in the USA», «Made in the USA» by A. Buchwald (urenue u
oOCykJIleHHe peYeBBIX OCOOCHHOCTel moBecTBOBaHUs). OTpaboTka BHAOBpEMEHHBIX QopMm riarona. Paborta c
BOKaOyJIsIpOM, PEYEBBIMU MOZECIISIMH U CJIOBOCOUETAaHUSIMU. BBINIOTHEHNE yIpa)KHEHUH TIOCIIE TEKCTOB.

Tema 33.YcrHas npaktuka. Tema: Shopping. O6cyskaeHHe YCTHBIX TE€M I10 MPOHICHHOMY JEKCHYECKOMY
MaTepHainy.

ConeprkaHue J1aDOpaTOPHBIX 3aHATHIM.

PaGota Hajg cocTaBieHHEM yCTHBIX SK3aMEHAITMOHHBIX TeM: «At the supermarket», «At the department storey,
«At the shop», «How to pay for the goods at the checkout counter», «Types of departments at the supermarket».

Tema 34.MuauBuayansHOE YTCHHUE.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

PaboTa ¢ Xyno)XeCTBEeHHBIM JINTEPATypHBIM NPOU3BEJCHNEM, HAIIMCAHHBIX AHIJIOSN3BIYHBIM aBTOpoM. O0beM
He meHee 200 crpanui. [Iposepsiercs BOKaOyJsp IO TEKCTY, YTEHHE U TIEPEBOJI OTPHIBKA C HCIIOJIb30BaHUEM JAHHOTO
BOKaOyJsipa, mepeckad TeKCTa C OJJIEMEHTAaMHM aHalu3a. YKa3aHWe CTHIMCTHYECKUX CPEICTB, ONMCAaHHE HUX
BO3CUCTBHS U POJIM B TOBECTBOBAHHH.

Tema 35.YcTHas npakTtuka. Tema: OOmiast TUcKyccus o Teme: MarasuHsl.

Conepskanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Ha ocnoBe m3ydeHHoro BokaOyisipa U ocobeHHoctel monuHra B Poccum, Eporne u CIUA, ctynenram
npezsiaraeTcs BeIcKazaTbesl mo Teme. s Oosee 3G peKTHBHOTO 0OCYKICHUSI CTYACHTHI 3apaHee IMOJIrOTaBIHBAIOT
TUTaH CBOETO BHICTYIUICHUS WM THUIIYT 3CCE.

Tema 36.YcrHas npaktuka. Tema: MiTorosast caMmocTosiTenbHast paboTa 1o JeKCHKe TeMbl: «Shopping».

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.

Hamnucanue ceMecTpoBOil KOHTPOJIbHOM paboThI 110 Teme «Shopping». (1 u 2 BapuaHThI).

Conep:xanue 1a60paTOPHBIX 3aHATHI MO AUCIHUTIIIMHE 6 cemecTp

Tema 1. Ycrhas npaktuka. Tema «Travelling and means of travelling». Holiday plans. Hiking and camping.
ConeprkaHue JJaOOPaTOPHBIX 3aHATHM.

Dialogue “Holiday plans”. Comprehension questions. The British on holidays. Finding the equivalents. The difference
among the words: travel, journey, voyage, trip, tour, hitchhiking. Fill in prepositions. Dialogue. Comprehension
guestions. The British on holidays. Finding the equivalents. The difference among the words: travel, journey, voyage,
trip, tour, hitchhiking. Fill in prepositions. Text: The only way to travel is on foot. Camping is an ideal way of spending a

holiday. Agree or disagree with the statement. Translation the sentences into English.
Tema 2. Jlomaiiinee 4TeHUE.
ConeprkaHue JJaOOPaTOPHBIX 3aHATHIM.

3HaKOMCTBO C KJIACCHYECKHM XY/I0’KECTBEHHBIM JINTEPaTYpHBIM pou3BeneHueM « The Painted Veil» by W.S. Maughan,
wm «The Sandcastle» by I. Murdoch. PaGora ¢ 3amanmsmu Assignment 1 (BBeaeHHe HOBOrO BOKaOyIsipa, IOHMCK
neUHUIMI K HOBBIM CIIOBaM, HAX0XCHHUE OTPHIBKA B TEKCTE C STHM CJIOBOM, COCTaBJICHUE COOCTBEHHBIX MMPHUMEPOB,

paboTa ¢ TEKCTOM MPOU3BEACHUS IO BOIIPOCaM pa3pabOTKH).
Tema 3. YcrHas npaktuka. Tema «Travelling and means of travelling» Making travelling arrangements.
Coneprxanue JT1abopaTOPHBIX 3aHATHH.



Holidaymaking. Comprehension questions. Give English equivalents from the text. Going on a trip. Agree or disagree
with the statement. Translation the sentences into English. Fill in prepositions. Dialogue. Comprehension questions.

Tema 4. Jlomaninee 4TeHUE

Coneprxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ 3amanusamu Assignment 2 (BBeleHHE HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JSPUHHUIUI K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXK/ICHHE
OTPBIBKA B TEKCTE C ATHUM CIIOBOM, COCTABIICHHE COOCTBCHHBIX IIPHMEPOB, pPaboTa ¢ TEKCTOM IPOU3BEICHUS 110 BOIIPOCaM
pa3pabOTKH)

Tema 5. YcrHas npaktuka. Tema «Travelling and means of travelling» Travelling by train, travelling be air.

Conepxanune 1a00paTOpHBIX 3aHATHH.

Booking rail tickets. Traveling by train in Britain. Comprehension questions. Supply the missing adverbs and
prepositions. Supply words of the root “travel”. The journey of a nighttime. First class experience, motorial. Booking air
tickets. Flight reservations. Airport formalities. At the check-in desk. Going through the customs. Travelling to the UK
from outside EU. The customs allowance.

Tema 6. JlomaniHee 4TeHUE

Conepxanne 1abopaTOPHBIX 3aHSATHH.
Pabora ¢ 3amanusamu Assignment 3 (BBeneHHe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JEePUHHUIUI K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXKICHHE
OTPBIBKA B TEKCTE C STHM CJIOBOM, COCTABJIIEHHE COOCTBEHHBIX MTPUMEPOB, padoTa ¢ TEKCTOM MPOU3BEAEHHS TI0 BOIPOCAM
pa3paboTKH)

Tema 7. Ycrnas npaktuka. Tema «Hotels» Hotel facilities and other services

Copeprkanne 1adOpaTOPHBIX 3aHSATHIL..
Special terms: accommodations, inn, tavern, motel, resort, resort hotel, commercial hotel, congress hotel, airport hotel,
guesthouse, B and B. Special services and hotel conveniences. Conference facilities. Arrange a conference. Tourist fare.
Comprehension questions. Supply the missing adverbs and prepositions. Translation the sentences into English. Fill in
prepositions. Food and beverages department.

Tema 8. Jlomarinee yreHue

CopeprxaHue J1abOpaTOPHBIX 3aHATHIA.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 4 (BBeneHHe HOBOTO BOKaOyIIsipa, MOUCK JCPUHHINA K HOBBIM CIIOBaM, HAXOKICHHE
OTPBIBKA B TEKCTC C 3TUM CJIOBOM, COCTABJICHUC COOCTBEHHBIX IIpUMEPOB, pa60Ta C TCKCTOM MNPOU3BCACHU 110 BOIIpOCaM
pa3paboTKH)

Tema 9. Ycernas npaktuka. Tema «Hotels» The reception area

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
Special terms: reception area, lobby, registration desk, referral system. The front desk. Checking in. checking out.
Making hotel reservations. Careers in the hotel industry. Comprehension questions. Supply the missing adverbs and
prepositions. Translation the sentences into English.

Tema 10. JlomariHee aTeHre

CopeprxaHue 1adOpaTOPHBIX 3aHATHI.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 5 (BBeaeHne HOBOTO BOKaOyJsipa, MOUCK JCPUHHIINA K HOBBIM CIIOBaM, HAXOXKICHHE
OTpPBEIBKA B TEKCTEC C 3TUM CJIOBOM, COCTABJICHUC COOCTBEHHBIX IIpUMEPOB, pa60Ta C TCKCTOM MNPOU3BECACHUS 110 BOIIpOCaM
pa3paboTKH)

Tema 11. Ycrnas npaktuka. Tema «Hotels» Hotel and motel chains.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
Special terms: chain, subsidiary, logo, management contract, joint venture, franchise, consultant, bulk purchase. Hotel
and motel chains. Hints for hotel guests. Comprehension questions. Supply the missing adverbs and prepositions.
Translation the sentences into English.

Tema 12. JlomamntHee 9TeHHe

Coneprxanre 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ 3amanmsamu Assignment 6 (BBeleHHE HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JNEPUHUINI K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXK/ICHHE
OTpPBIBKA B TCKCTC C 3TUM CJIOBOM, COCTABJICHUC COOCTBEHHBIX IpUMEPOB, pa60Ta C TCKCTOM MNPOU3BCACHUS 110 BOIIPpOCaM
pa3paboTKH)

Tema 13. I'pammaruka. Hennunas ¢popma rnarona - uHGuHUTUB. Bun, Bpems, 3aior.

Copnepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
Hemnunast ¢opma riaroma: wHQUHUTHB. BeInojHeHWe yrnpaKHEHWH Ha BHJIOBpEMEHHBbIE (OPMBI, AKTUBHBIH H
MACCHUBHBIN 3a110TH. M3ydeHue qBOWHON PUPO.IbI MHPUHUTHBA (TIArodbHOM M PUPOJIBI CylecTBUTENBHOT0). O030pHOE
CpaBHEHHE MHOUHUTUBA C JPYTUMH HEIMYHBIMHU (OopMaMu riarona (repyHAueM U npuyactueM). BoisiBieHue oOmero u
pa3IM4HOrO.

Tema 14. 'pammatrika. Henunast hopma riarona - nHpuauTHB. OyHKINN.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.



Henuunast ¢opma rmaronma: mnpuuutuB. Oynkims Subject, object, predicative, a part of a predicative, adverbial
modifiers. BeimonaeHue ynpaxkHeHui Ha oTpaboTKy hopmbl 1 GpyHKIMI nHUHUTHBA. COCTAaBICHUE CBOMX IPUMEPOB K
COOTBETCTBYIOIINM ITYHKTaM 3alMCaHHbIX IpaBuil. [IpoBepka ux mo 1enoyke Ha 3aHsATHH.
Tema 15. I'pammarmka. Henmwanas ¢opma riaroma — wHGUHAUTHB. CI0XKHOE IOMOITHEHHE, CIOKHOE
noJIexarniee.
Coneprxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Henuunas gopma rmarona: madunntus. Oyukuus Complex Subject, Complex Object. Boinontenne ynpakHeHHH Ha
0TpaboTKy popMmel u pyHKIMI HHUHUTHBA. COCTaBIEHHE CBOMX MPUMEPOB K COOTBETCTBYIOLIMM MYHKTaM 3alCaHHbIX
npaBui. [IpoBepka UX IO LEMOYKe Ha 3aHSATHH.
Tema 16. UanuBruayanpHOE YTEHUE.
Conepxanune 1ab0paTOpHBIX 3aHATHH.
PaboTa ¢ XynoecTBEHHBIM JIUTEPATypHBIM IPOU3BEJCHUEM, HATUCAHHBIX aHTJIOA3BIYHBIM aBTOpoM. O0beM He MeHee
200 ctpanwut. [IposepsieTcst BokaOyIsip 10 TEKCTy, YTEHHE U IIEPEBOJI OTPHIBKA C MCIIOIB30BAHNEM JAHHOTO BOKAOyIIsIpa,
[epecKa3 TeKCTa C 3JIEMEHTAMHU aHajiu3a. YKa3aHHe CTHIMCTUYECKUX CPEACTB, ONHCAHHUE MX BO3ACHCTBUS M POJIU B
MOBECTBOBAHHH.
Tema 17. UToroBast KOHTpOsIbHAs paboTa 1o HeTMYHOH (opMe rinarona — UHPUHUTHBY.
CopneprkaHre 1adOpPaTOPHBIX 3aHATHIMA.
Hamucanue ceMecTpoBOl KOHTPOJILHON pa0OThI B IBYX BapHaHTaX.
Conep:xanue 1a60paTOPHBIX 3aHATHI MO AUCHUTIIIMHE 7 ceMecTp
Tema 1.YcrHas npaktuka. Tema: “Education in Great Britain.” Tekct «To Sir, with Love».
Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHI.
Pabota ¢ TekcToM (dTeHHE U 00CYKICHHE peueBbIX 0cOOEHHOCTEH moBecTBOBaHUs ). OTpabOTKa BUJOBPEMEHHBIX (OpM
rinarosia. PaboTa ¢ BOkaOynapoMm, peueBbIMU MOJEISMH U CIIOBOCOYETAaHUSIMU. BhINIONTHEHNE yIIpaXKHEHUH 1TOCTIe TEKCTA.
Tema 2.I'pammarnka. Tema: HenunaHbIE POPMBI TTIAT0JIA, TOBTOPEHUE HH(O)UHUTHBA.
Conepskanue 1a00paTOPHBIX 3aHATUH.
Henuunele ¢opmbl rnarona (MHQUHWUTHB, FepyHAWN, NMPUYACTHE CPaBHEHHE IO BHEIIHUM IpHU3HaKaM). Beimonnenue
yOpaXHeHui Ha ToBTopeHue (GopMm u ¢yHKMi nHpuaNTHBA. [loBTOpeHNe (yHKIMI WHQUHUTHBA U CPpaBHEHHE UX C
(GYHKUIMSME APYTUX HEJTMYHBIX (DOPM TIIarosna.
Tema 3.YcrHas npaktuka. Tema:” Education in Great Britain”. O6cyxaenue Tekcta: “To Sir,with Love”.
Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
PaboTa co CTHIMCTHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH TPH pa3dope TIaBHBIX T'epOeB, TEMBI, HJicH. BbIUJicHeHHE MPH3HAKOB
OTpPaXXCHHUsSI SIMOXH B TOBEJCHUM T'€pPOEB uepe3 JUAIOTH W BHYTPEHHIOIO peub. OCOOCHHOCTH MOCTPOCHUS CIOXKETa,
packpeiTe aTMOc(epbl aMePUKaHCKOM HIKOJIbI cepeAnHbl X X BeKa. .
Tema 4.I'pammatuka. KoHCTpyKUIUU € TEPYHAUEM.
Conepsxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Hennunas ¢opma rnaroma: repynauid. ['epyHauaibHble KOHCTPYKUMH (IPEAMKAaTHUBHbIE KOHCTPYKUMH). BrimonHneHue
ynpaxHeHUH Ha oTpaboTKy GopMel u pyHKIMK repyHans. COCTaBIeHHE CBOMX IPUMEPOB K COOTBETCTBYIOIINM ITyHKTaM
3arucanHoro npasuia. [IpoBepka ux 1o 1enoyKe Ha 3aHATHH.
Tema 5.YcrHas npaktuka. Tema: “Education in Great Britain”. English schooling.
Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabota ¢ Texctom ((akrTomorMuecKuii MaTepual PO CTyneHH oOpasoBaHust B BemukoOpuranum). OtpaboTka
BUZOBpeMeHHBIX (opMm Tnarona. PaGora ¢ BokaOyssipoM, pedeBBIMH MOJCISIMA W CIOBOCOYETaHUSIMH. BEITONHEHME
YIpaKHEHUH TOCIIE TEKCTa.
Tewma 6.I'pammatuka. I'epynnnit. @ynknun repynnus. [lognexamee.
Coneprxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Henuunas ¢opma rinarona: repyrauii. @yukims Subject. BeimonHenue ynpaxHeHuit Ha 0TpaboTKy GOpMbI B HYHKIIMH
repynausa. CocTaBieHHE CBOMX NPUMEPOB K COOTBETCTBYIOIIMM ITyHKTaM 3alMCaHHOTO MpaBmia. lIpoBepka ux mo
IETIOYKE Ha 3aHSATHH.
Tema 7.YcrHas npakTtuka. Tema: “Education in the USA”. The main concepts of American education.
Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabota ¢ Ttexctom ((akromormueckuii Matepuan mpo cryneHu obOpasoBaHus B CIIA, HekoTtopeie 0coOeHHOCTH
aMEpPUKAHCKHUX KOJUIEJDKEH W YHHBEPCHUTETOB, CUCTEMA OIIEHOK U 3a4eToB). OTpaboTKa BHJOBPEMEHHBIX ()OPM Iiiarosna.
Pabota ¢ BokaOymsapom, peueBBIMH MOJIEIISIMU M CIIOBOCOYETAaHUSIMU. BINIONHEHHE yIIpaXKHEHUH 1OCTIe TEKCTa.
Tewma 8.YcrHas npaktuka. Tema: Movies. Text. “Interviewing Ingmar Bergman.”
Coneprxanue 1a00paTOpPHBIX 3aHATHH.
PaGota ¢ TekcToM (dTeHHe U 00CYKJeHUE peueBbIX 0cOOeHHOCTEH moBecTBOBaHUs). OTpaboTKa BUIOBPEMEHHBIX (Popm
rinarosia. PaboTa ¢ BOkaOymapoM, peueBbIMU MOJIEIISIMU U CIIOBOCOYETAaHUSIMU. BhINOTHEHNE yIIpaKHEHUH 1OCTIe TEKCTa.
Tema 9.I'pammatuka. @yHkmww repyHaus. [IlpenukaTus.



Conepxanue 1ab0paTOpHBIX 3aHATHH.
Henuunast ¢opma rmarona: repynmumit. @ynkims Nominal and verbal (aspect and modal) predicate. Beimonnenue
yIpaxHEeHUH Ha 0TpaboTKy (popMel u pyHKIMM repyHans. COCTaBIeHHE CBOMX IPUMEPOB K COOTBETCTBYIOIIUM ITyHKTaM
3anucanHoro npasuia. [IpoBepka ux Mo Lenoyke Ha 3aHATHH.

Tema 10.YcrHas npaktuka. Tema: «Moviesy. Soap operas and reality.

ConeprkaHre 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ Tekctom «Love to play games» (urenne u 0OCyxIeHHE PEUeBbIX 0COOCHHOCTEH moBecTBOBaHMs). OTpaboTka
BUAOBpEeMEHHbIX (hopMm rnarona. Pabora ¢ BokaOyssipoM, peyeBBIMH MOJAETSIMH U CIOBOCOUYETaHUSIMH. BrINonHeHHe
yIpaXHEHUH TOCJe TEKCTa.

Tema 11.I'pammaTuka. @yskmmu repyaaus. Jomonnenne.

Conepxanue 1ab0paTOpHBIX 3aHATHH.
Henuunas ¢popma rnarona: repynauii. @ynkims Object. BeinonHnenue ynpaxxHeHuid Ha 0TpaObOTKy (GopMbI U (HYHKIIMU
repyHausa. CocTaBlIeHHE CBOMX NPUMEPOB K COOTBETCTBYIOIIMM ITyHKTaM 3allMCaHHOro mnpaBmia. lIpoBepka ux mo
LIETI0YKE Ha 3aHATHH.

Tema 12.I'pammartuka. @yHkuuu repynaus. OnpenesneHue.

ConeprkaHue J1aDOpaTOPHBIX 3aHATHIM.
Henwnunas dopma rimarona: repynaunii. @yukuus Attribute. Beinontenune ynpakHeHuid Ha 0TpabOTKy HOPMBI U GYHKIIHH
repyaaus. CocTaBieHHE CBOMX NPUMEPOB K COOTBETCTBYIOUIMM ITyHKTaM 3alMCcaHHOro MpaBuia. [IpoBepka ux Imo
LIEMIOYKE Ha 3aHATHH.

Tema 13.YcrHas npaktuka. Tema: Movies.

CopneprkaHne 1a00paTOPHBIX 3aHATHIMA.
[IpocnymmuBanue auanora mpo ucropudeckuit pmibM «llatpuor». BeimonHeHne ynpakHeHHH K Hemy. PaccMmoTpeHue
MOJIPOCTKOBON CYOKYNbTYpHI uepe3 GuiIbMbl. BrinoaHeHNe ypa>KHEeHUH 110 TEKCTaM.

Tema 14.I'pammatrka, QyHKIIUN TEPYHANS, OOCTOSATENECTBA BPEMEHHU U IIPHUYNHBL

ConeprkaHue J1aDOpaTOPHBIX 3aHATHIM.
Henuunas gopma rinarona: repyuauii. @yukius Adverbial modifier of time and reason. BrimonHenne ynpaxHeHuid Ha
oTpaboTKy (opmel u ¢pyHKUMHN repyHaus. CocTaBIeHUE CBOMX MPHUMEPOB K COOTBETCTBYIOLINM ITyHKTAaM 3aIIHCAaHHOTO
npasuia. [IpoBepka ux 1o Lemnoyke Ha 3aHATHH.

Tema 15.YcrHas npaktuka. Tema: Movies. Conversation and discussion. Screen adaptation of a book.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Ponb skpaHn3anuy B BOCIIPHUATHH JIMTEPATYPHOTO NMPOU3BEACHUS HAa mpuMmepe puiabma v KHUrH «BractenuH komerm.
OmyinyutesabHble OCOOCHHOCTH, HIOAHCHI IOCTPOCHHUS CHOKETHOW JMHMU. Pabora Ham Temon «Most ro0OuMas
SKpaHU3ALMY.

Tema 16.I'pammaTrika. @yHKIMH TepyHIUSA: 00CTOATENBCTBA 00pa3a EHCTBHS U TIEIIH.

Coneprxkanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Henuunas hopma riarona: repyuauit. @ynkmnus Adverbial modifier of manner and purpose. Beimonuenve ypakHeHWH
Ha 0TpaboTKy Gopmbl U GyHKUIMH repyHaust. CocTaBieHHE CBOUX IIPUMEPOB K COOTBETCTBYIOLIMM MTYHKTaM 3alliCaHHOTO
npasuia. [IpoBepka ux 1o 1enoyke Ha 3aHATHH.

Tema 17.Ycrras npaktuka. Tema: Movies. Conversation and discussion. Television.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Texcr «FMILY TRADITIONS: TELEVISION». (ureHue m oOCyXIeHHE pPEUYeBBIX OCOOSHHOCTEH ITOBECTBOBAHUS).
OtpaboTka BHAOBpPeMEHHBIX (hopM riiarojia. PaboTa ¢ BOKaOyIsIpOM, PEUYEBBIMHU MOJCISIMH M CIIOBOCOYCTAHUSIMHU.
BrlinonHeHye ynpaxHeHUH 110CIIE TEKCTA.

Tema 18.YcrHadg npakTuka. [ToBTOpeHne o npoiiIeHHBIM TEMaM.

CopneprkaHre 1ab0opaTOPHBIX 3aHATHH.
ITpoBepka u oTpaboTka sKk3ameHaroHHBIX TeM: the main types of films and your favorite genre; your favorite actor
(actress); your favorite screen version of a book; soap operas and television; Compare film industry in the USA and
Russia.

Tema 19.I'pammaruka. @yHKIUY TepyHAHS 00CTOSTENBCTBA U YCTYIIKH.

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Henuunass ¢opma riaroma: repynnumit. ®ynkmms Adverbial modifier of attendant circumstances and concession.
Bremonnenne ynpaxHeHnit Ha o0TpaboTKy Qopmbl u  (yHKnuM repyHaua. CoCTaBlIeHHE CBOMX NPHUMEPOB K
COOTBETCTBYIOIINM ITyHKTaM 3alliMCaHHOTo Mpaswia. [IpoBepka ux mo 1enoyke Ha 3aHATHH.

Tema 20.MuauBugyasbHOE YTCHUE.

Coneprxanue 1a00paTOpPHBIX 3aHATHH.
PaboTa ¢ XyJnoKecTBEHHBIM JIUTEPATypHBIM TPOU3BEJICHUEM, HAITMCAHHBIX AHTJIOSI3BIYHBIM aBTOpoM. OObeM He MeHee
200 crpanui. [IpoBepsieTcs BokaOysip Mo TEKCTY, YTEHHE U NIEPEBOJ OTPHIBKA C UCIOJIH30BaHUEM JAaHHOTO BOKaOyIsipa,



MepecKa3 TeKCTa ¢ DJIEMEHTAMH aHajiu3a. YKa3zaHHe CTHIMCTHYECKUX CPEACTB, OMHCAHWE MX BO3ACHCTBHUS M POJIH B
MOBECTBOBAHHH.

Tema 21.I'pammatuka. ['epyanuii. [loBTopenne.

ConeprkaHre 1a00paTOPHBIX 3aHATHIA.
[loBropenne HenmnuHOW QopMmbl rnarona — repyHaus. Ero ¢opwmbl, 3amor, ¢yHKUUHM, TepyHAHAIbHbIE OOOPOTHL.
BrinonHenue 3a1aHuil Ha TOBTOPEHKE BBILICONMCAHHBIX aCIIEKTOB I'epyHIUSI.

Tema 22.I'pammatrika. CemecTpoBasi KOHTPOJIbHAs padoTa.

Conepxanue 1ab0opaTOpHBIX 3aHATHH.
Hanmcanue cemecTpoBOil KOHTPOJIBHOM paboThI 10 Bapuantam. (1 u 2 BapuaHThI).

Conep:xaHue J1a00paTOPHBIX 3aHATHI MO JUCHMILINHE 8 ceMecTpP

Tema 1. YcerHas npaktuka. Tema: “Painting”. Text “Art for heart’s sake”

Coneprxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHH
PaboTa ¢ TekcToMm (UTeHHe U 0O0CYXKIEHHE CIOKHBIX JUIA MEpeBOJia M BOCHPHUITHS (ParMEeHTOB, OOCY)KICHHUE PEUEBBIX
ocoOeHHOCTEH moBecTBOBaHUs). Pabora ¢ BOKaOyJsIpOM, pEUEBBIMH MOJIENSMH U CIOBOCOYETAaHHAMH. BbimomHeHHe
YIOPaKHEHHUH [TOCIIE TEKCTA.

Tema 2.I'pammaruka aHrimiickoro s3bika. [Ipuuactme. OOmiye cBeleHHs O HEMMYHBIX (QoOpMax Tiarosia.

[ToBTOopenue: MHOUHUTUB U TePYHAHUN.

Coneprxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHI
The Participle. General information about non-personal forms of the verb. The doble nature of the verbal. Revision: the
infinitive and the gerund.

Tema 3.Jlomamnee urenue. “To Kill a Mockingbird” by H. Lee. Jlomamnee ureHme ¢ 3JI€MEHTAMH

CTWJIMCTHYECKOro aHanu3a. 3ananue Ne 1.

Conepxanue 1a00paTOpHBIX 3aHATHH
Pabora ¢ 3amanusamu Assignment 1 (BBeneHHe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JEePUHHUINI K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C 3THM CJIOBOM, COCTABJICHUE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, pab0Ta ¢ TEKCTOM MIPOU3BENEHHS [0 BOIPOCAM
pa3paboTKH)

Tema 4. YcrHas npaktuka. Tema: “Painting”. OcHOBHbIC HanpaBieHHs B )KUBOIIUCH.

Coneprxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHI
Discussion on the topic. Your favorite painting. Speak about the kind of painting you prefer. A talk about the pictures that
are reasonably well- known. The role of this genre of art.

Tewma 5. Urenue u pedeprupoBaHue cTaTeil U3 MEPUOIUKH

Conepxanue 1a00paTOPHBIX 3aHATHH
BBenenne HOBBIX BBIpaXEHWH, clioBocodeTaHnidl. OTpaboTKa NPUHIMIIOB Pa0OTHl € TEPHOANYECKOW Ievarblo,
COBMECTHOC BBIJICJICHUEC OCHOBHBLIX KOMIIOHCHTOB CTAaTbW W BBIIIOJIHCHUE IMPAKTUYCCKUX 33}18HI/H71 o mpeajara€MbIM
monensam. [Ipogomkenne 3HaKoMcTBa ¢ HanOomee aBToputeTHIMU CMU.

Tema 6. YcrHas npaktuka: Genres of painting.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHIA
Genres of painting. Use of vocabulary. Features of different genres of painting, examples of paintings. Conversations
about the genres of painting, the range of colors. The definition of the genre.

Tewma 7. I'pammaTuka. @yuakun [Ipuuactus |.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATUIH
The syntactical functions of Participle 1. Participle | as attribute. Participle | as adverbial modifier. Participle | as part of
the compound verbal predicate. Participle | as predicative. Participle | as parenthesis (independent element).

Tema 8. Jlomaninee urenue. 3amanue Ne 2.

Copnepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH
Pabora ¢ 3amanusamu Assignment 2 (BBeleHHE HOBOTO BOKaOyJsipa, MOUCK Ne(GUHHUIINIA K HOBBIM CIIOBAaM, HaXOXJICHHUE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTABJICHHE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MTPOU3BENIECHHS IO BOIPOCaM
pa3paboTKH)

Tema 9. I'pammaruka. @ynkuuu [pugactus I, 1. Onpenenenue.

Conepxanue 1abOpaTOPHBIX 3aHSATHIA.
The objective Participial construction with Participle I. The prepositional absolute participial construction with Participle
I. The syntactical functions of Participle Il. Participle Il as attribute. Participle 11 as predicative. Participle 11 as part of the
compound verbal predicate. Participle 11 as adverbial modifier.

Tema 10. JlomarHee dTeHrE C JIEMEHTAMHU CTHIIMCTHUECKOTO aHaim3a. 3aganue Ne 3.

Copnepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
Pabora ¢ 3amanmsamu Assignment 3 (BBeneHHE HOBOTO BOKaOyJsipa, MOUCK Ne(GUHHIINIA K HOBBIM CIIOBAaM, HaXOXJICHHUE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTABJICHHE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MPOU3BEEHHS IO BOIPOCaM
pa3paboTKH)



Tema 11. I'pammatuka. I'epynaunii. @yakuuun repynnus. [lognexamniee.

Copnepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHHA.
The Gerund. The syntactical functions of the gerund. The Gerund as: subject, predicative, part of a compound verbal
predicate, object (direct, prepositional), attribute, adverbial modifier of: manner, time, reason, attendant circumstances,
concession, condition, purpose.

Tema 12. Urenune u pepeprupoBanme cTaTeil U3 MEPHUOTUKH.

Conepxanne mabopartopusix 3amsartumii Rendering of the articles from British, American and Russian

newspapers (using the plan of rendering).
BBenenve HOBBIX BBIpaXEHHWH, ciloBocodeTaHuid. OTpaboTKa NPUHIMIIOB Pa0OTHl € TEPHOAWYECKOH Ieyarblo,
COBMECTHOE BBIAEIICHUE OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CTAaThU M BBINIOJHEHUE NPAKTHUYECKUX 3aJaHUI IO IpellaraeMbIM
MOJIEJISIM.

Tewma 13. I'pammaTuka. @ynkuums [pudactus . o6cTosTeIHCTBA BpeMEHH, 0OCTOATEILCTBA TPUIHHBL.

Coneprxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
The function of the Participle I. Participle | as adverbial modifier of time, adverbial modifier of cause. Exercises. Short
revision of the previously studied functions.

Tema 14. Jlomarniaee urenue. 3aganue Ne 4.

CopeprkaHne 1adOpaTOPHBIX 3aHATHI.
Pabora ¢ 3amanusamu Assignment 4 (BBeneHHe HOBOTO BOKaOYyIsipa, MOUCK JEePUHHUINI K HOBBIM CIIOBaM, HaXOXK/ICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTAaBJICHUE COOCTBEHHBIX IIPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MTPOM3BENCHUS 10 BOIIPOCAM
pa3paboTKn)

Tema 15.Ycrhast npaktuka. Tema: “Painting”. Beenenue temsr: English School of Painting.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHSATHIA.
Painting can be studied on several levels and forms a variety of perspectives. Making imaginary dialogues about the
pictures and act them out in class.

Tema 16.JloMalriHee 9TeHHUE C DIIEMEHTAMH CTUIIMCTHYECKOro aHainu3a. 3amanue Ne 5.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHSTHA.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 5 (BBeneHrne HOBOTO BOKaOyJIsipa, MOUCK MCPUHHIINA K HOBBIM CIIOBaM, HAXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTABJICHHUE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MPOHU3BENEHHS MO0 BOIPOCaM
pa3paboTKH)

Tewma 17. Urenne u pedepupoBanne cTaTeid U3 NEPUOIUKH.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
Rendering of the articles from British, American and Russian newspapers (using the plan of rendering). Beenenue HOBbIX
BBIpQXEHHH, cioBocoueTaHui. OTpadoTKa MPUHLMIIOB PabOTHl C MEPUOJMYECKON MEeYaThio, COBMECTHOE BBIJCIICHHE
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CTaTh{ M BHIIOJIHEHHE NPAKTHYECKUX 3aJaHUH 10 IpeaIaraeMbIM MOJEIISIM.

Tema 18. Jlomaraee urenue. 3amanue Ne 6.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHSTHA.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 6 (BBeaeHHe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK Me()UHHIINIA K HOBBIM CIIOBaM, HAXOXICHHUE
OTpPBIBKA B TEKCTE C OTHM CJIIOBOM, COCTABJICHUE COOCTBEHHBIX IIPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MPOU3BEACHUS 110 BOIIPOCAM
pa3paboTKH)

Tema 19. YcrHas npakruka. English School of Painting: William Hogarth, Joshua Reynolds.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
Biographies of William Hogarth, Joshua Reynolds. Their famous works and contributions to art. British innovators.
Discussion, why they are considered the founders of the picturesque art.

Tema 20.JlomarrHee ureHue. 3ananue Ne 7.

Conepxanue 1ab0OpaTOPHBIX 3aHSTHIA.
Pabora ¢ 3amanusamu Assignment 7 (BBeneHHe HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK MeUHHIINI K HOBBIM CJIIOBaM, HAXOXKICHHE
OTpPBIBKA B TEKCTE C 3THM CJIIOBOM, COCTABJICHUE COOCTBEHHBIX MPUMEPOB, paboTa ¢ TEKCTOM MPOU3BENEHHS [0 BOIPOCaM
pa3paboTKH)

Tema 21. Ctunnctrdeckuit ananus pacckasa “Cat in the rain”

Copnepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
CTUIUCTHYECKUI aHAJIM3 paccKas3a COMIACHO MpelUIoKeHHOMY Iiany. OOcyxneHrne 0ocoOEHHOCTEH KOMIO3UIMH, SI3bIKa
pacckasa, riIaBHbIX I'€pOCB, UACHU, CTUIIMCTUYCCKUX IIPUEMOB U aBTOPCKOT'O CTUJIA B LICJIOM.

Tema 22. I'pammatrka. [ToBropenne Qynkumii npudactust 1. Beenenne dynkuuii [puyactus [ npennkaTus,

4acTh COCTABHOIO IJ1aroja CKa3yeMoro.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHSATHIA.
Revision of the functions of Participle I. Introduction of Participle functions I. predicative, part of the compound verb
predicate.

Tewma 23. YcrHas npaktuka. Tema: “Painting”. [Ipesentaunu no teme: «My favourite artisty».



Copnepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
Listening to the reports and topics about your favorite artist. Discussion of famous works, what role they played in our
lives. Why these works have received worldwide recognition.

Tema 24.J]loMalHee YTEHHE C DIIEMEHTAMH CTUIMCTUYECKOr0 aHanu3a. 3amanne Ne 8.

Conepxanne 1ab0paTOPHBIX 3aHATHA.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 8 (BBeneHne HOBOTO BOKaOyIsipa, MOUCK JCPUHHIINI K HOBBIM CIIOBaM, HAXOXKICHHE
OTPBIBKA B TEKCTE C ATHUM CIIOBOM, COCTABIICHHE COOCTBECHHBIX IIPHUMEPOB, paboTa C TEKCTOM IPOU3BEICHUS 110 BOIIPOCaM
pa3paboTKH)

Tema 25. ['pammaTuka. [IpruacTHbIe KOHCTPYKIIHU.

Coneprxanne 1a00paTOPHBIX 3aHATHH.
Predicative constructions with Participle I. The nominative absolute participial construction with Participle I. Predicative
constructions with Participle Il. The objective participial construction with Participle Il. The nominative absolute
participial construction with Participle Il. The prepositional absolute participial construction with Participle II.

Tema 26 YcTHas npakTHka. 3aKIFOUUTEIBHBIA ypoK Mo Teme: “Painting”.

Conepxanne 1ab0paTOPHBIX 3aHSATHHA.
Summarizing. Revision of the vocabulary. Game techniques with vocabulary, grammar, colloquial speech on the topic of
painting. Presentations about favourite pictures and genres. IIpe3eHTaluu CTYAEHTOB O JIOOHUMBIX KapTHHAX.

Tema 27. Jlomaniaee urenue. 3aganue Ne 9.

Copnepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHSTHA.
Pabora ¢ 3amanusmu Assignment 9 (BBeneHHe HOBOTO BOKaOyIIsipa, MOUCK JCPUHHUINI K HOBBIM CIIOBaM, HAXOKICHHE
OTPbIBKAa B TEKCTE C 3TUM CJIOBOM, COCTaBJICHUE COOCTBEHHBIX IIPUMEPOB, pa60Ta C TEKCTOM IIPOU3BCACHMS 110 BOIIpOCaM
pa3paboTKH)

Tewma 28. I'pammatuka. [Ipudactheie koHCTpyKUuu. IToBTOpEeHUE.

CopeprkaHne 1adOpaTOPHBIX 3aHATHI.
Revision: Predicative constructions with Participle | and Predicative constructions with Participle I1.

Tewma 29. Ycrnas npaktuka. Tema: “Man and Nature”. Text “The Apple-tree”

CopeprkaHne 1adOpaTOPHBIX 3aHATHIA.
Pabota ¢ TekcToMm (UTeHHe U 00CYXIEHHE CIOKHBIX JUIS MEPEeBOa U BOCHPHUATHS (HParMeHTOB, 00CYKIEHHE PEUEBBIX
0COOCHHOCTEW TOBEeCTBOBaHMs). PaboTa ¢ BOKaOyJIApOM, pEYEBBIMH MOJCIISIMH M CJIOBOCOYCTAHUSMHU. BBIMOIHEHHUE
ynpamHeHHﬁ IIOCJIC TCKCTA.

Tewma 30. PedepupoBanue crareit U3 MepuoIuKy.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHSTHIA.
Rendering of the articles from British, American and Russian newspapers. Conepxanue tembl. Rendering of the articles
from British, American and Russian newspapers (using the plan of rendering). BBemeHue HOBBIX BBbIPaXKCHHIA,
cnoBocoderanuii. OTpaboTKa MPUHIMIIOB PA0OTHI ¢ MEPHOAMYCCKON MeYaThio, 00CYK/IECHHE OCHOBHBIX KOMIIOHCHTOB
CTaTb! U BBIIIOJHCHUEC MIPAKTUYCCKUX 3aHaHHI>'I 110 mpeajraracMbIM MOJICIISIM.

Tema 31. MumuBuayansaoe urenue. Discussion on the books read by students with the elements of the

analysis.

CopeprxaHue 1adOpaTOPHBIX 3aHATHIA.
Pab6ora ¢ XYAOXKCCTBCHHBIM JIMTCPATYPHBIM MPOU3BCACHUCM, HAIIMCAHHBIX AHIJIOA3BIYHBIM ABTOPOM. OO0OBbeM He MeHee
200 ctpanmu. IIpoBepsieTcst BOKaOyIIsip MO TEKCTY, YTEHUE W MIEPEBO OTPHIBKA, MIEPecKa3 TEKCTa C AIeMEHTaMH aHan3a.
KOMMGHTHpOBaHI/Ie CTUJIIMCTUYCCKUX CPEACTB, UICHU ITPOU3BEICHUS, 0COOEHHOCTEN CTHIIS aBToOpa.

Tewma 32. I'pammaturka. CemecTpoBasi KOHTpOJIbHasA padota no [IpuyacTuro.

Conepxanue 1ab0paTOPHBIX 3aHATHH.
Hanucanue ceMecTpoBOi KOHTPOJIBHON pabOThI B IBYX BapHUaHTaX.

Conep:xkanue J1a60paTOPHBIX 3aHATHI M0 TUCHUILUIMHE 9 ceMecTp

Tema 1. Ycrnas npakrtuka. Tema: “Communication: the Ever New Old Problem. A Talk on Teaching
Practice.”.

Conepxanue Tembl. Discussion of the topic “Communication: the Ever New Old Problem. A Talk on Teaching
Practice.”. Questions and exercises.

Tema 2. PedepupoBanue Tekcra.

Conepxanne Tembl. Rendering of a newspaper article. Rendering of the articles from British, American and
Russian newspapers (using the plan of rendering). Beemenne HOBBIX BBIpaXKeHHWH, cioBocoderanmit. OTpaboTka
MMPUHIIAIIOB pa6OTBI C nepnounquKoﬁ IIe4aTbr0, COBMCCTHOC BbIACJICHHUC OCHOBHBIX KOMIIOHCHTOB CTaTbU H
BBITTIOJIHEHUE ITPAKTUYCCKUX SallaHI/Iﬁ 110 npeajrara€MbIM MOJICIISAM.

Tema 3. Ananus XYIOKECTBEHHOI'O TEKCTA.

Conepxanne temsl. Analysis of literary text. Plot and plot structure. Conflict in fiction. External and internal
conflicts. Plot. Setting, exposition, complications, climax, denouement. Retardation, a flashback, foreshadowing.



Tewma 4. [ToBTOpeHHE TPaMMaTHYECKOTO MaTepuia (TaCCHBHBIN 3aJI0T).

Coneprxanue Tembl. FOorming Passive voice in Present, Past, Future tenses. Personal and impersonal passive (It
is said .... ). Passive voice uses.

Tewma 5. Ycruas mpaktuka. Tema: “Healthy lifestyle”.

Conepxanne Tembl. Discussion of the topic “Healthy lifestyle”. Organic food. GM foods. Fitness. Obesity.
Dieting. Vegetarians and meat-eaters. Sedentary lifestyle. Questions and exercises.

Tema 6. Comepkanme Temslr. Analysis of literary text. Literary techniques. Coincidence. The Cop and the
Anthem by O’Henry. The plot structure of the story under analysis.

Tema 7. PedepupoBanue Tekcra. [loBropenue rpammaruku. (Conditionals).

Conepxanne Temsl. Rendering of a newspaper article. Zero, 1, 2, 3, Mixed Conditionals/ Revision.

Tema 8. Ycrnas mnpaktuka. Tema: “Healthy lifestyle” (“Sport in the Russian Federation. The Olympic
Games”).

Conepxanne Tembel. Revision of the vocabulary on the topic. Discussion of the topic “Sport in the Russian
Federation. Why we love sport”. Texts about the Olympic Games. Questions and exercises.

Tema 9. AHanu3 XyJ105)KeCTBEHHOTO TEKCTA.

Conepxanne tembl. Coneprkanue Tembl. Short stories analysis. System of images. The protagonist, the
antagonist, the villain, the author’s mouthpiece. Means of characterization. Artistic details. Direct and
indirect type of characterization. Speech characteristics. Mistaken Identity by M.Twain.

Tewma 10. Ycruas npaktuka. Tema: “Healthy lifestyle”

Coneprxanue Tembl. Vocabulary checkup. Discussion on the topic.

Tema 11. TloBTOpeH#e rpaMMaTiKy (HETMYHBIE (DOPMBI TTIarojIoB: UHOUHUTHB. ).

Conepxanue tembl. Non-finite verb forms: infinitive, gerund, participle - differences, use, functions. The
double nature of verbals. Non-finite verb forms. The categories of aspect and voice. The use of the infinitive without
the particle to. The Infinitive. Forms of the Infinitive. Infinitive constructions. Syntactic functions of the Infinitive.

Tema 12. PedepupoBanue crarei U3 NepUOIUKHI.

Conepxanue Tembl. Rendering of the articles from British, American and Russian newspapers (using the plan
of rendering). BBenenne HOBBIX BBIp@XKEHH, CiioBOcoYeTaHuid. OTpaboTKa MPUHIUIIOB PabOThl C MEPHOIMIECKON
ne4yaTrbro, COBMCCTHOC BBIACJICHUEC OCHOBHBLIX KOMIIOHCHTOB CTAaTbU W BBIINOJHCHUEC INPAKTUYCCKUX 3aIlaHI/II71 1o
npeajiara€MbIM MOJICIISAM.

Conep:xanue J1a00paTOPHBIX 3aAHATHH MO JUCHMILINHE CeMecTp A

Tema 1. YerHas npaktuka. Tema: “Information and communication technology”

Conepxanue temsbl. Information and communication technology. Communication media. Social networking
websites.

Tema 2. Jlomamnee urenue. Tender Is the Night by F. Fitzgerald. Monoa E.H. YueGHO-MeTomuueckas
pa3paloTKa 110 JjoMallHeMy YTeHuto 1o npousseaeHuio @. C. duriypkepansaa «Hous Hexna» 3amanue Nel.

Conepskanue Tembl. Vocabulary: 1. tranquil, tranquility 2. the dew was still o her 3. Sponsor 4. to be a relic of
something 5. Ramification 6. Celebrity 7. to put every last possibility into something 8. to have a distrust of the trivial
9. in the grip of fashion 10. to make no speculations upon something 11. to adjust oneself to something 12. with a spell
upon oneself. Questions and tasks from Assignment 1

Tema 3. AHanu3 XyJ10’)K€CTBEHHOTI'O TEKCTA.

Conepxanue tembl. The practical analysis of the story according to the plan: «A shooting season» by Rose
Tremain.Plot structure, images, expressive means. The idea of the story.

Tema 4. PedepupoBanue crateit u3 nepuoguku. [loBToperne rpaMMaTiKU (APTHKIIN)

ConepxaHue TEMBI.

Rendering of the articles from British, American and Russian newspapers (using the plan of rendering).
BBe,Z[eHI/IC HOBBIX BLIpa)KeHPIﬁ, CJIOBOCOYETAHHH. OTpa60T1<a MNPUHIIAIIOB pa6OTI>I C HepPIO,Z[I/IHCCKOfl 1€4aTblo,
06C}’)K,Z[CHI/IG OCHOBHBIX KOMITOHCHTOB CTAaTbU U BBIIIOJIHCHHUC MPAKTUYCCKUX Ba,Z[aHI/If/i 1o mpeajara€MbIM MOJCIISAM.

Tema 5. YerHas npakruka. “Information and communication technology

Conepxanue Tembl. becena mo Borpocam. IlpoBepka Bokabysipa.

Tema 6. lomaiHee ureHue. 3ananue Ne2.

Conepxanne Temsl. Vocabulary: 1. to be little something, somebody 2. to win everyone with exquisite
consideration 3. to be ill-bred 4. to talk shop 5. they were only best selves 6. philistinism, philistine 7. to deliver one’s
last shot 8. Insomnia 9. to have repose 10. to make a bet 11. the enormous flux of American life. Questions and tasks
from Assignment 2.

Tema 7. I'pammaTuka. IloBTOpeHuE (MOJATBHBIE TJIATONIBI).

Conepxanue Temsl. Use of modal verbs. Can, could and their substitute. May, might and their substitute. Must
and its substitutes. Should, need and ought to. Will, would and shall as modal verbs. Use of infinitive forms with
modal verbs. Modal verbs in reported sentences.



Tema 8. AHaIU3 caMOCTOSITECIILHO HOH06paHHI>IX KOPOTKHX OTPBIBKOB U3 HpOI/I3B6,Z[€HI/If/'I.
Coneprxanue Temsl. The practical analysis of a story chosen by a student.

Tema 10. PedepupoBanne cTaTbi U3 IEPHUOTUKH.

Conepxanne temel. Rendering of the articles from British, American and Russian newspapers (using the plan
of rendering). BeeneHne HOBBIX BBIPAXXCHUIA, CIOBOCOYCTAHUI. 3aKPEIUICHUE MPUHIIUIIOB PA0OTHI ¢ TIEPUOIHYCCKOM
II€49aThlo, o6cy>1<z[eHHe OCHOBHBIX KOMIIOHCHTOB CTAaTbU M BBINIOJIHEHUE MPAKTUYCCKUX 3az[aH1/1171 10 npeajiara€MbIM
MOJCISIM.

Tema 11. Jomamnee urenue. 3aganue No3.

Conepxanne Tembl. Vocabulary: 1. to shed tears 2. eternal, eternity 3. to cradle 4. to make a fuss about
something, somebody 5. token 7. sponge, to sponge 8. Incongruous 9. to be conscious-stricken 10. foretaste. Questions
and tasks from Assignment 3

Tema 12. Ycrnas npaktuka. Tema: “Bringing the Unexpected into the Classroom”. [loBTopenue tem.

Conepxanne temsbl. “Bringing the Unexpected into the Classroom”. UrpoBeie mpreMbl paOOTHI HaJl TEKCHKOMH,
rpaMMaTHKOM, pa3roBOPHON PEUbIO

Tema 13. I'pammaTuka. Cucrema aHrniickux BpeMeH. CoriacoBaHue BpeMeEH.

Conepxanne Temsl. Use Sequence of tenses. Sequence of tenses in sentences with object clauses. The choice of
a past tense in the object subordinate clause.

Tema 14. [lomammaee urenue. 3aganue Ne 4,

Conepxanne TeMbl. Vocabulary: 1. to bridge the gap 2. to crave one’s pity 3. to menace 4. t make the proper
charges 5. dissipation, to dissipate 6. to scent battle from afar 7. self-indulgence 8. to mourn for somebody/something
9. red-tape 10. ferocity. Questions and tasks from Assignment 4.

Tema 15. Anamu3s KopoTkoro pacckasa “The Story of an Hour.”

Conepsxanue Tembl. The message of a literary work. The theme as the main area of interest treated in the story.

Implication. Symbols. Presupposition. The title and its functions. The author’s message.
Tema 16. PedepupoBanue cratbu u3 nepuoauku. [ pammaruka. [Tpugactue.

Conepxanue Tembl. Rendering of the articles from British, American and Russian newspapers (using the plan
of rendering). BeeneHne HOBBIX BBIpRXKEHH, ClioBOcoYeTaHuit. OTpabOTKa MPHUHIUMIOB PabOThl ¢ MEPHOIHYECKOM
Me4YaTbrO, BBIMOJIHCHUC ITPAKTUUCCKUX 3aZ[aHI/II>'I 110 nmpeajraracMbIM MOJICJIAM. HquaCTHe.

Tema 17. UTOroBbIi rpaMMaTHYECKUN TECT.

ConepskaHue TeMbl. TECT CM HIKE.

VcTHas IMpaKTHKaA.

Tema 18: “New Challenges in Education”. [loBTOpeHre TeM YCTHOM NPaKTUKU

Conepxkanne tembl. How to teach. Methods of learning. E-learning today. The revision of the topic
“Communicatoin. Family. Friendship.”

5. OHEHOYHBIE CPEJACTBA JJISI TEKYIIEI'O KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTMU,
MNPOMEXYTOYHOM ATTECTALIMU IO U'TOT'AM OCBOEHUSA JUCIATLIIAHBI
U YYEBHO-METOJIWYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSTEJIbBHOM PABOTHI
CTYJAEHTOB

5.1. Tekyuuii KOHTPOJIb yclIeBaeMOCTH 4 ceMecTp
Petimune-konmpons 1
Variant 1
a) Give all possible meanings of the word “to get”
b) Translate from Russian into English
OHu HUKOTJ]a HE OCTABIISAIOT JBEPh OTKPBITOM
Ham noutn Hukoraa He yaeTcsi BRIOpaThes 3a TOpO/1 B BEIXOJHON J€Hb.
OH czenan Bce MOKYIIKH BO BPEMs
Thl geiicTByenb eMy Ha HEPBBIL, KOr/1a Ta ce0s Beelllb
Kak oka3zanocs, HaM He IPUIIUIOCH IEPEBOPAYMBATH I0M BBEPX AHOM, MaJIEHbKAasl UTPYyILIKa
ChIHA y’K€ HalllJIach.
ThI OTHOCHILIBCA K JIENTY CINUIIKOM JIETKO
Muctepa MapoHa Jieunsii OT CKapJIaTHHBI.
JlaBaiiTe 3aKakeM BOH TO yIOILEHUE, OHO BKYCHO ITaXHET
51 He Mory MO3BOJIUTH ce0e MOKYNaTh TAKUE JOPOTUE YKpallCHHsI
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10. U3BuHUTE, g 3aCTaBUI Bac KOaTh

11. Kak MOHO Mpa3gHOBATh J€Hb POXKIIEHUS, KOTJA Y BAC COBEPIICHHO HET JACHET JJIsl ATOr0?
12. Takue ciry4an MPOUCXOIAT KaXIbIN JICHb

13. S ckazana 3TO TOJBKO pajyl MIyTKU

Variant 2
a) Give all possible meanings of the word “to keep”
b) Translate from Russian into English
He ronutbcest moguepkuBaTh €10Ba B KHUTax
S1 Mory nocTath 11 T€0s 3Ty KHUTY
Emy nmpunercs (1oJKeH) NpUCyTCTBOBATh HA 3aHITHSIX.
Korna Mo10/1011 4€10BEK MOCMOTPEI B OKHO, MallIMHA Y>K€ 3aBEpHYJIA 32 yroJl
Moii 30HT BBIBEpHYJICS HAM3HAHKY IO/ CJION BETpa
He oOpamaiicsi ¢ HUM Kak ¢ MaJIeHbKUM PEOEHKOM
Kakoe y0BoJIbCTBHUE, UTO HE HY’KHO BCTaBATh TaK PaHO!
MHe He HpaBUThCS TBOE TAKOE OTBPATUTEIBHOE OTHOIIEHHUE K CEMBE.
Thl B COCTOSTHUM MPUCMOTPETH 32 MaJIEHBKUM OpaTtom?
. JlaBaiiTe IpUAEpKUBATHCS CEPEIUHBI 1I0POTH
. OH npoaoKa 3BOHUTH 110 TenedoHy, KOTJa Mbl BOIILITH
. TeOe He MPUXOUIIO B TOJIOBY 3aKPbITh OKHO, B KOMHATE XOJIOIHO?
. OH Bcerga Iep>XKUT CBOM OOeIaHus
Petimune-xonmpons 2

ROo~NoGO~LNE
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Answer the questions

What is the difference between a university, a college and a polytechnic?
Why is it preferable to study at university?

What is a tutorial?

What sport facilities are there at a university?

What isa B.A.?

arLONOE

Translate from Russian into English

CHUCTEMA BBICHICTO 06pa30BaHI/I$I, KOJIIICK C O6H.I€)KI/ITI/ICM, neaar OTrMYECKUM COCTaB, pasacBajika,
CTYJICHYECKMI COBET, MAarucTp TyMaHUTapHbIX HayK, TMMHACTHYECKHUH 3aJ, I1eJ1arorn4eckoe
o0Opa3oBaHue, TPOBOAUTH IK3aMEHbI, 0053aTeTbHBIN

Petimune-konmpons 3
What do you call a person who goes in for:
wrestling, cycling, weight-lifting, swimming, diving, running, mountaineering, boxing, skiing, hunting,
playing football, playing chess, playing draughts, playing hockey, racing, athletics.
Translate the following sentences into English
1. s mpenmoyuTaro JIETKYI0 aTJIETUKY OOKCy M OoppOe. 2. 1 MeuTalo MOCTaBUTh PEKOp] MO IUIaBaHHUIO. 3.
CErogHA OH HE MOXKET 6C)KaTL, OH HE€ B (bOpMe. 4. JIFOAX BO BCEM MHUPC CICOAT 34 OnIUMOUNCKUMU urpamu.
5. OH yJensieT MHOTO BpeMeHU (PU3NYECKOM TTOATOTOBKE.

Texkymuii KOHTPOJIb YCIIeBaeMOCTH 5 cemecmp
Petimune-konmpons 1
HE MOXET OBbITh, YTOOBI OH COJITal
HEYKEJIH 3TO MIPaB/a, YTO OH CTaJl U3BECTHBIM AKTEPOM,
HE MOXeET ObITh, YTOOBI OHU OBLITM OpaT U CecTpa. OHU COBCEM HE TTOXOXKHU.
BpsJ JIU TO TaK.
HEYKeJIU OHH Bac HE 3aMEeTUIIH?
HE MOT ObI ThI 3aKpbITh OKHO. JlyeT.
HEY)KEJI Thl MOXKEITh CaM UM 3TO OOBSICHUTH?
BO3MO>KHO, OHU KYIISIT EMY MOPOXKEHOE.
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9. IMOJDKHO OBITH TPYIHO OBJIAJIETh HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
10. 9TO 3a MyM. — 3TO TOJKHO OBITH B BAHHOW TEUYET BOJA.
PeiiTuHr-KOoHTpOIH 2

3pA MbI BbIIIJIKM U3 AOMA TaK paHO, IMOC3/1a HC GYI[GT B TCUCHHH Yaca.

MBI MOKEM HE CIICHINTD.

BbI HC JOJDKHBI CJICA0BATH UX IIPUMCDPY.

WHTEPECHO, HAJIO JIU IPUHOCHUTH C COOOM YICOHUKHU?

MHE He MPULIIOCH 3alupaTh ABEPh. KTO-TO YK€ 3a1ep ee.

BaM He 00s13aTENLHO IMPpOAO0JIKATb YUTATh 3TY KHUTI'Y.

HET HYX/Ibl YIOMMHATh 00 3TOM ITOCTOSIHHO.

OH 3HAJI, UYTO €MY BO3MOXKHO IIPUACTCA MPOKUTH TaM OKOJIO MECsIIa.
Peiitunr-kouTpoiis 3

How many times a week do you go shopping?

Do you use cash or a credit card?

describe your latest visit to the shop

describe your latest visit to the supermarket

speak about varieties of brands of food at a different departments

LN~ wWNE
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5.1. Tekywyuit konmponw ycneeaemocmu 6 cemecmp
Petimune-konmpons 1

Use the appropriate form of the infinitives in brackets:

. I'm so dreadfully sorry (to bother) you in this stupid way.

. He kept late hours last night, he may still (to sleep).

. "She must (to be) very beautiful years ago," Maren thought.

. It's a secret, and no one else must (to tell).

. Good-bye. So pleased (to meet) you.

. He's a talented engineer. He's supposed (to work) at a new invention.

. Oh, my Margaret, my daughter. You should never (to go). It was all your father's fault.

Translate these sentences Into English, paying attention to the form of the infinitive:

1. Mbarru nosarnena, 4To He Npeaynpeansa POIUTENICH O TOM, YTO 3a€PHKUTCA.

2. 51 Gbina 10BOJIbHA, UTO TIOCMOTpENA elle OAHY Mbecy OCTPOBCKOTO.

3. et ObLIM CYACTIUBDI, OTTOTO YTO UX B3SUIH B IIHPK.

4. DTOT BalIbC 3aCTaBUJI €r0 BCIOMHUTH MOJIOAOCTD.

5. MHe 0Bl X0TeNIOCh, UTOOBI ATOT TEKCT 3aIKCalu Ha TUICHKY eIIe pas.

6. He moxer 6BITI>, yTOOBI OH BCE CIIC CUACII B YNTAJIBbHOM 3aJI€. HaBepHoe, OH YK€ YyIICI.

7. OHa, T0JIHO OBITh, BCE €11l TOCTUT Y CBOUX JIpYy3€i Ha Jaue.
PelTuHr-KOHTpOIB 2

Put to where necessary before the infinitives:

. The teacher made me ... repeat it all over again.

. 'You needn't... ask for permission, | let you ... take my books whenever you like.

. Will you help me ... move the table?

. He is expected ... arrive in a few days.

. You seem ... know these places very well.

. 'You had better ... make a note of it.

. I heard the door ... open and saw a shadow ... move across the floor.

. He told me ... try ... do it once again.

. I'd rather ... walk a little before going to bed.

10. There is nothing... do but ... wait till somebody comes ... let us out.
Translate the following sentences into Russian, paying attention to the use of the particle to,  which
implies the already mentioned:
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1. He hadn't wanted to laugh then, nor did he want to now.
2. You needn't say anything if you don't want to.
3. Michael knew a lot, or seemed to.



4. Well, let's forget it, shall we? — I'm glad to, thanks very much.
5. She always kept her mouth shut when told to.
PeiituHr-kOoHTpOIIB 3
Complete the following, using the infinitive
a) as subject:
.. would be unjust.
.. was very pleasant.
.. 1S the only thing to do.
.. would be much more useful.
. is not an easy matter.
b) as object:
1. He asked ... .
2. In the kindergarten children are taught ... .
3.lamsoglad ....
4. We are awfully sorry ... .
5. The doctor advised ... . .
c) as adverbial modifier of purpose:
1. He came immediately ... .
2. We'll stay after the lecture ... .
3. They stopped ... .
4. Write down this rule ... .
5. I've opened the door ... .
Translate the sentences into English, using infinitives:
. Bam Jydme CCroHsd HC BbIXOAUTD. Br1 Mmoxkete MMPOCTYAUTHCA.
. S gacto CJIBIITY, KaK Bbl BBICTYIIACTC HA CTYACHUCCKUX AUCITYTaX.
. BeI camu cipImrany, kak OH 9TO CKas3ail.
Bawm 651510 6B1 TTONIE3HO O0JIBIIE 3aHUMATHCS (PUKYIBTYPOU.
OH 3HaJ, 4TO ero MPUCyTCTBUE 00s3aTEILHO, HO HE MOT 3aCTaBUTh CE0SI BOUTH.
. CJ'IBII.HaJ'II/I, KaK OHa CKa3aJia, YTO HUKOMY U3 HUX HECJIb3A JOBCPATh.
. OH, 10IKHO OBITh, YATAJ ITOT POMAaH COBCEM HENIaBHO.
. E,I[Ba JIM OHA 3HACT, YTO CKAa3aTb 00 pTOM.
9. TpyAHOCTH B TOM, TJ€ 1OCTAaTh 3Ty PEIKYIO KHUTY.
10. 41 HEAOCTAaTOYHO XOpOIIO €ro 3Haro, 4TOOBI rOBOPUTH C HUM 00 pTOM.
11. OHa He 1100UT, KOT/Ia ABEPH €€ KOMHATHI 3aKPHITA.
12. Pag mo3HaKOMUTHCS C BaMH.
5.1. Tekyuuii KOHTPOJIb yCIIeBaeMOCTH [ cemecmp
PeliTunr-konTpons 1
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Variant 1
Translate from Russian into English using gerund or predicative constructions with the gerund
Jlyume nenate, yem OONTATh.
Bul AyMaJIid O TOM, yTOOBI BBITHATH €07
OH M3BUHUJICS 32 TO, YTO MPUBEIT C COOON CTOJIBKO JIFOJICH.
HpO‘-II/ITaB paccCka3 HECKOJIBKO pa3, OH YK€ OBLII TOTOB BBIYUUTH €0 HAU3YCTh.
Sl mpennararo HanycaTb EMy MUCHMO.
Y MeHs HeT JKeJIaHUSI CHOBa HaB€IIaTh €1O0.
I/ISBI/IHI/ITe, YTO MBI ITO3BOHMUJIX BaM TaK IT1O3HO
I/IBBI/IHI/ITC 9ToO 4 3a1at0 TaAKUC JINYHBIC BOIIPOCHI.
S He BO3paxaro, 4TO OH )XUBET C HAMU TaK O0JITO.
10 S mory npoctuth bertH, TO, UTO OHA Tpyba CO MHOM, HO HE C MOUMH POJUTENIMH.
11. Cnacu60, 4TO TIpHUIIEI.
12. 41 crapatock, 4TOOBI OH MEHSI HE BUJIEI
Variant 2
Translate from Russian into English using gerund or predicative constructions with the gerund
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1. TloBepHyB 3a yroJj, OH C yAUBIIEHUEM YBHJIE] HOBOE 3/1aHUE.

JKuznp Kak KaTaHue Ha Bejocunese. Thl He magaenib 10 TeX Mop, TOKa He MepecTaeiib KPYTUTh MeAalH.
(to pedal)

[IpencraBp cede, 4TO OH TOJBKO CE€iYac MOHSI, UTO TAKOE KUHO.

MHe He oueHb HpaBUTCS Ujes Toro, uroos! Cala Bo3Bpalajiach J0MOIl 0Ha B TEMHOTE.
Cama MBICITb O TOM, YTOOBI IOWTH K HEMY MEHSI IyTaa.

U TBI BBIIIEN, HUYETO HE CKa3aB.

Jletn mo0sT, KOTrla UM YUTAIOT IEePe]l CHOM.

OH ¥ Tak HaIlyra, 4To ero OOBUHSIOT B yOUIiCTBeE.

OHn Oyzer ynuBIeH, €CITU YBUIUT T€Os 371ECh.

10 W3BuHUTE, YTO TIpEpBaII Bac

11. Hukorna He 3a0yny, kak Tost mpeITan depes 3a0op.

12. Mos xeHa HEHaBUIUT, KOT/Ia S YUTAI0 Ta3eTy 3a 3aBTPAKOM.

no
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PeliTunr-koHTpOIH 2

Variant 1
Analyze the following cases of the stylistic devices from “The Picture of Dorian Grey” by O. Wilde
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Laughter is not a bad beginning for a friendship, and it is far the best ending for one ...
I see things differently; I think things differently.
In the slanting beams that streamed through the open doorway the dust danced and was golden.
All influence is immoral — immoral from the scientific point of view.
.. that is one of the great secret secrets of life — to cure the soul by means of senses, and the senses by
means of the soul.
The sky above was like a faded rose.
Only England could have produced him, and he always said that the country was going to the dogs.
Philanthropic people lose all sense of humanity.
He was brilliant, fantastic, irresponsible. He charmed his listeners out of themselves, and they followed his
pipe laughing.

10. “I don’t know how he could manage without him,” answered the elder woman, querulously.
Variant 2
Analyze the following cases of the stylistic devices from “The Picture of Dorian Grey” by O. Wilde

1. What is marriage? An irrevocable vow.

2. He felt that Dorian Grey would never again be to him all that he had been in the past. Life had come
between them...

3. A faint blush, like the shadow of a rose in a mirror of silver, came to her cheeks as she glanced at the
crowded, enthusiastic house.

4. When we are happy we are always good, but when we are good we are not always happy.

5. Oh, your theories about life, your theories about love, your theories about pleasure.

6. She was free in her prison of passion. Her prince, Prince Charming, was with her.

7. Her love was trembling in laughter on her lips.

8. Yes, it was better to let Lord Henry in and to explain to him the new life he was going to lead, to quarrel
with him if it became necessary to quarrel, to part if parting was inevitable.

9. His soul was looking out at him from the canvas and calling him to judgment.

10. He had heard of rich men who had been blackmailed all their lives by some servant who had read a
letter, or overheard a conversation, or picked up a card with an address, or found beneath a pillow a
withered flower or a shred crumbled lace.

Peiitunr-kouTposp 3

Variant 1
Analyze the following cases of syntactical devices

1.
2.
3.

Out came the chaise — in went the horses — on sprung the boys — in got the travelers. (Ch. Dickens)
We have never been readers in our family. I don’t pay. Stuff. Idleness. Folly. No, no! (Ch. Dickens)
“How do you like the Army!” Mrs. Silsburn asked. Abruptly, conversationally. (J. D. Salinger)



4. She must leave — or — or, better yet — maybe drown herself — make away with herself in some way —or - ....
(Th. Dreiser)

It was better that he knew nothing. Better for common sense, better for him, better for me. (Ch. Dickens)

6. The coach was waiting, the horses were fresh, the roads were good, and the driver was willing. (Ch.

Dickens)

7. 1 looked at the gun and the gun looked at me. (R. Chandler)
8. First the front, then the back, then the sights, then the superscription, then the seal, were objects of

Newman’s admiration. (Ch. Dickens)

9. Don’t use big words. They mean so little. (O. Wilde)
10. In that days of old men made the manners

Manners now make men. (Byron)

Variant 2

Analyze the following cases of syntactical devices

1. A good generous a prayer it was. (M. Twain)

2. Oh, that’s what you are doing. Well, I never. (K. Amis)

3. Secretly, after the nightfall, he visited the home of the Prime Minister. He examined it from top to
bottom. He measured all the doors and windows. He took up the flooring. He inspected the plumbing.
He examined the furniture. He found nothing. (St. Leacock)

And he stirred it with his pen — in vain. (K. Mansfield)
There were ...., real silver spoons to stir the tea with, and real china cups to drink it out of, and plates
of the same to hold the cakes and toast in. (Ch. Dickens)
I know the world and the world knows me. (Ch. Dickens)
7. Women are not made for attack. Wait they must. (J. Conrad)
8. A dark gentleman... A very bad manner. In the last degree constrained, reserved, diffident, troubled.
(Ch. Dickens)

9. A smile would come into Mr. Pickwick’s face: the smile extended into a laugh, a laugh into a roar, and

the roar became general. (Ch. Dickens)

10. “So you won’t come at all ?!”

“I don’t yet know. It all depends” (J. B. Priestley)
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5.1. Tekyuii KOHTPOJIb ycnieBaeMocTH 8 cemecmp
PeltnHr-xoHTpOISH |
I.Point out predicative constructions with Participle Il and define their structure.
1. Bart watched Chillan engulfed by his family and then saw them go, too, unchallenged.
2. They’ve got me cornered.
3. I had it all planned. (Vickers)
4. He distinctly heard the Boers sympathized with, the British Government blamed.
5. She kept her eyes fastened upon her plate.
6.He kept his eyes fixed on mine till I had finished, and then he turned away.
7. 1 saw her stretched out beside in the dust, her eyes glittering, and she wrinkled her nose at me.
81 even heard it suggested that he might get the Foreign Office.
9. But a week later, feeling himself betrayed, hysterical and in terror, Norbert betrayed his wife. 10. As he ate
the cottage pie that was his portion he felt Bowden’s eye fastened on him...
11. We'll have supper sent up to the suite.
I.Translate into Russian paying attention to the function of Participle II.
1. A lady in velvet jacket was sitting there, with her eyes fixed on the ground.
2. Occupied by other thoughts | stopped thinking about Strickland and his affairs.
3. The Driffields lived in a house painted a dull red.
4. It was a fairly large Victorian mansion kept in good state of repair.
5. He liked the way she had her hair arranged, wondering if it was brilliantine that madeit glisten so.
6. She seemed pleased at Jane's graciousness and complimentary sayings.
7. Of the four persons who made up the little group collected about the thresh old of the "Angry Cheese"”, three
now spoke simultaneously.



8. He seemed calmed and at peace.

9.1 took her hands in mine: she held my sprained wrist gently.

10. These two people seem extraordinary interested in Mon Repos.

11. ...a puzzled look crossed his face.

12. ...He went to the studio at ten with his coat collar turned up and his hat pulled low over his ears.
13. There were several letters in the pile laid on the table.

PeiiTuHr-KOHTPOIB 2
Define the function of Participle II.
1. Rosie looked round with delight at the great dark smoky house, crowded to the ceiling with the inhabitants of
South London.
2. Carried away by the melody, Marie went so far as to dance a step or two herself.
3. "Let's skate again," she said, "shall we? With. crossed hands."
4. They had gazed sadly on the pitted surface of the once smooth lawn.
5. Sam looked up, relieved. Dear Old Bates was standing in the lighted doorway.
6. | had been seated at the desk a long time, lost in thought.
7. Again there was a silence in the wooden, shed, broken only by the drumming of the rain upon the tin roof.
8. I laughed, embarrassed, but not wholly displeased with the role thrust upon me.
9. Mr. Wrenn, startled, dropped his hat.
10. Embarrassed he didn't know what to say.
11. Poirot shook his head in a dissatisfied manner.
12. With a smile he looked across at Christine, seated on the opposite seat.
13. Surrounded by difficulties and uncertainty he, longed, for Christine.
14. The owner was a half-caste named Horn, with a native wife surrounded by little brown children, and on the
ground-floor he had a store where he sold canned goods and cottons.
PeliTuar-KOHTpOITH 3
I. Make up sentences using the following nominative absolute participial constructions.
1. ...the weather being fine. 2. It being a cold day... . 3. The night being fine... . 4. ...his voice trembling. 5. The
working day being over... . 6. ...his eyes widening. 7. ...his cheeks reddening. 8. ...her face lightening. 9. My
friend having declared... . 10. ...his hand reaching for a cigarette. 11. The hour being early... . 12. His curiosity
having got the better of the fear... . 13. The child weeping bitterly... . 14. ..her eyes sparkling with
indignation... . 15. The door bell ringing... . 16. This finished ... .
I1. Form objective predicative constructions with Participle I out of the elements in brackets.
1. ...he saw (a young girl, to be driven) away from the door in tears.
2. | turned my head over my shoulder and saw (she, to stand) in front of the house.
3. He felt (her eyes, to rest) on him with a strange, touching look.
4. Renata watched (he, to smoke).
5. That set (one's heart, to thump).
6. It would never do for her to come out and see (he, to talk) there with them.
Why on earth didn't you send (Strickland, to pack).
7. And Michael saw (his father-in-law, to stare up) at the Lincoln statue.
8. Jolly was anxious that they should see (he, to row) so they set forth to the river.
9. June saw (Soames, to stand) just behind her.
10.Wilkins had heard (we, to row), and looked at me, and motioned me on.
11. Yet their conviction that they had that very moment heard (somebody, to move) in the room had amounted
to a certainty.
12. She thought she heard (he, to groan).

5.1. Tekyuii KOHTPOJIb ycnieBaeMocTH 9 cemecmp
Peiitunr-konTposs 1
1.Choose the correct variant: a) are being eaten;
1. Itis very hot, and hundreds of portions of ice- b) were being eaten;
cream...by children as well as by adults. 2. When he entered the auditorium the film....



a) is still being shown;

b) was still being shown.

3. I couldn’t use my computer because it...yet.
a) hasn’t been installed;

b) hadn’t been installed.

4. They didn’t hear us enter the room because a
very loud music... .

a) had been played,

b) was being played;

5. This novel is very popular. It... lately.

a) has been much talked about;

b) is being much talked about.

I1.Translate the replies:

1. - When are you going to paint the fence?

- Ho ero Toisko 4TO IIOKpaCHuJIn.
PasBeBrineBunTE?

2. - Where did you find the book?

- E€ ocraBum 1 MeHsI B OMOIMOTEKE.

3. - Shall I inform them about the changes in the
time-table?

- M ckaxyT 00 3TOM K Hayaily cleyoero
ceMmecTpa.

4. - Have they discussed the project yet?

- Her. On Bc€ emé obcyxaaercs.

5. - Will my documents reach the admission office
in time?

- He 6ecniokoiitecs! Bamu qokymeHThI OyayT
IMMOJIYYCHBI K Ha4Ya 1y BCTYIIUTCIIbHBIX 59K3aMCHOB.
6. - Why couldn’t you use your own office?

- [ToToMy uTO, KOT/1a 51 IpUILLIA B CBOM KaOMHET,
€ro pECMOHTHUPOBAJIN.

I11. Choose active or passive forms:

1. The Tower of London...ten years after the death
of William the Conqueror.

a) had completed

b) had been completed

2. He was sure the construction firm...the job.

a) had completed

b) had been completed

3. Some new magazines... . Would you like to
look through them?

a) have been brought

b) have brought

4. He said he...my papers because he thought I
wouldn’t need them.

a) hadn’t brought

b) hadn’t been brought

5. The money...by the time the goods are
delivered.

a) will have paid

b) will have been paid

6. Don’t enter the doctor’s surgery! A
patient...there.

a) is examining

b) is being examined

7. - What is Dr. Sandford busy with? - He...a
patient.

a) is examining

b) is being examined

8. I didn’t know that the pictures...for the
exhibition.

a) were choosing

b) were being chosen

9. When | came they...photos for their album.
a) were choosing

b) were being chosen

10. Jim...his head and rescued the child.

a) hadn'’t lost

b) hadn’t been lost

11. The manuscript...long before they found that
out.

a) had lost

b) had been lost.

PelTuHr-KOHTpOIH 2

Define where the condition is unreal:

. What would you do if he changed his mind?

. He told me she would be any minute there if she hurried.
. I wouldn’t have caught the train if I hadn’t hurried.

I wondered if he would let me borrow some of his books.
. If it were not raining, they would certainly be enjoying the trip.

l.
1
2
3
4.
5
6
7
8

. If he had been really interested in the problem, he would have read all those books.
. She was sure they wouldn’t refuse the invitation.

. John didn’t know if Sally would agree to marry him.

9.

«I would certainly give you the number of my room, if I had one», Jack said.

10. «I wish I had I paid for the tickets in advance, I wouldn’t worry now», Jim told me.
11. I wish to see the document with my own eyes.
I1. Define which time (astronomical one) these sentences refer to:



1. Nobody would have paid any attention to him if
there hadn’t been something funny about his
behaviour.

a) present

b) past

c) future

2. Susan would be a good teacher, if she were
more patient.

a) present

b) past

c) future

3. The party would have been dull, if we hadn’t
been shown a film about London.

a) present

b) past

c) future

4. 1 would go abroad for my holiday next year, if |
could afford it.

a) present

b) past

c) future

5. If he had been saving up money, he could have
gone to the seaside last summer.

I11. Translate the replies:

1. - What would you have done if he hadn’t come?
- Ecnu Ob1 oH He mipuién, s 661 yuia JOMOH.

2. - Does Helen know English well?

a) present

b) past

c) future

6. Life would be boring, if everyone had the same
opinions about everything.

a) present

b) past

c) future

7. 1 wish you would stop complaining.

a) present

b) past

c) future

8. He wishes they hadn’t put off the meeting till
Friday.

a) present

b) past

c) future

9. I wish Ann had a sense of proportion and
colour.

a) present

b) past

c) future

- S e AyMaro, 4TO OHa XOPOLIO 3HACT A3bIK. Omna 3Hana ObI ero JIydaie, eciin OBl OOJIBIIIE 3aHUMAJIACh.

3. - Kaip, 4TO BCEM HE XBAaTHT MECTa B MAIlIMHE.
- Don’t worry. I can go by bus.
4. - Why didn’t you tell me the truth?

- Ecniu Ob1 THI y3Haua npasay, Thl Obl paccepAuach.

5. - XKaip, 9To s mocTaBmiIa TeO6€ CTOIBKO XJIOMOT.

- It’s all right. It wasn’t very difficult for me to do it.

6. - Ecriu Ob1 51 ObuTa Ha TBOEM MecTe, sl ObI M3BUHWIIACH TIEPE HUM.
- Why should I? I wasn’t rude to him, I just told him what I thought of his behaviour.

7. - Did you go to the exhibition last Sunday?

- }Kaﬂb, 4ToO A IIOIJIa Ha 3TY BBICTABKY. Omna ObLIa COBCEM HE HHTepeCHOfI.
8. - Uto OBl THI CKa3aja, €CJIi ObI s 0TKa3alach IMONTH ¢ TOOOH B KUHO?
- If you refused to go to the cinema with me, | would be disappointed.

Peiftunar-kouTposs 3

I. Define if there is Complex Object or Complex
Subject:

1. She is sure to keep her promise.

a) Complex Object;

6) Complex Subject.

2. What makes you laugh at him?

a) Complex Obiject;

0) Complex Subject.

3. They are supposed to be on their way to
Spain.

a) Complex Object;

6) Complex Subject.

4. | have never thought him to be clever.

a) Complex Object;

6) Complex Subject.

5. We noticed a stranger enter the house
through the back door.

a) Complex Object;

6) Complex Subject.

6. I didn’t hear her say that because she spoke
in a very low voice.

a) Complex Object;

6) Complex Subject.

7. The delegation is reported to have finished
the negotiations.

a) Complex Object;



6) Complex Subject.

8. He happened to meet her in Paris.

a) Complex Obiject;

0) Complex Subject.

9. Did the instrument turn out to be any good?
a) Complex Object;

6) Complex Subject.

10. He is known to be very knowledgeable in
various subjects.

a) Complex Object;

6) Complex Subject.

11. Choose the correct variant of translation:
1. The theatre company is known to have been
rehearsing a new play for two months.

a) MHe U3BeCTHO, YTO TeaTpaibHas TPyIma
pENETUPYET HOBYIO IIBECY YK€ ABA MECALA.

0) U3BecTHO, 4yTO TeaTpajbHas TpyIa
pENETUPYET HOBYIO IIBECY YK€ JABA MECALA.

2. Bill turned out to be a good interpreter.

a) Okasanocs, uto buiin xopommii nepeBo UK.
0) MHe ka3anoch, yTo bumt xopormit
NIEPEBOTYHK.

3. Tastes are said to change with age.

a) ['oBOpSIT, BKYChl MEHSIFOTCSI C BO3PACTOM.

6) MHe Bce roBOpST, YTO BKYChI MEHSIOTCSI C
BO3PacTOM.

4. He was made to fill in a form.

a) OH 3acTaBuJI ce0s1 3aMOTHUTH OJIaHK.

0) Ero 3acTaBuiu 3armogHUTh OJIaHK.

5. The storm is reported to be moving south.

a) Coo0IIaroT, YTO MITOPM JIBHXKETCS Ha FOT.

6) Hacenenuto cooO1aroT, 4T0 MTOPM JBHXKETCS
Ha IOT.

6. The lakes in this area are believed to be full
of fish.

a) S mosarato, 4To 03€pa B ITOM MECTHOCTHU
TIOJTHBI PHIOBI.

0) [TomararoT, 4T0 03€pa B ATOI MECTHOCTHU TIOJTHBI
PBIOBL.

7. She was not expected to take any risks.

a) He oxxunanock, 4to oHa OyJeT pUCKOBaTh.

0) 5l He oxxuaana, 9YTo oHa OyJeT PUCKOBATH.

8. Itis sure to rain today.

a) CerosHs 00s13aTe€NIbHO OyIET AOXK/b.

0) S yBepeHa, 4To ceroiHs OyaeT T0XKIb.

9. Am | supposed to believe all that crap?

a) BeI npenmnonaraere, 4To s MOBEPIO B 3Ty
yenyxy?

0) I[Ipearmonaraercs, 4To 5 MOBEPIO B ATY UeHyxy?
10. Most soap operas are considered to be very
popular.

a) BonbnMHCTBO MBIILHEIX OIICp CUHUTAKOTCA
OYCHB MOIYJISIPHBIMH.

0) MHorue c4uTaroT, 4YT0 OOJILIIMHCTBO MBUTHHBIX
OTep OYEHb MOMYJISIPHBI

Hrorosasi koHTpoOJILHAsI padoTa
I. Complete the sentences with the infinitive or gerund form of the words in brackets.

1. Are you planning (take) a vacation this year?

2. Tommy doesn’t like peas. He refuses (eat) them.

3. 1 enjoy (go) places and (meet) new people.

4. Liz forgot (lock) the door when she left her apartment.

5. Did you remember (feed) the cat this morning?

6. Children like (play) make-believe games. Yesterday Felix pretended (be) a doctor and Dan pretended (be)

a patient.

7. The children promised (stop) (make) so much noise.

8. Kevin is thinking about (quit) his job and (go) back to school.
9. I’ve been trying (reach) Carol on the phone for the last three days, but she is never at home. I intend (go

on) (try) until I finally get her.

10. Too much TV prevents children from (do) their homework.

11. Peter stopped (admire) an ancient cathedral.

12. John is not interested in (fish), he is interested in (do) nothing all day.

I1. Paraphrase the sentences by using Complex Subject. The highlighted words should become the first
part of the complex. Change the form of the pronoun where necessary.

1. It seems to me he wears the same suit for the entire year.

2. They made him understand that his behaviour was not too nice.

3. I suppose his new job is a turning point in his career.

4. They say tastes change with age.

5. 1 am sure Jane will take your opinion into account.



6. It happens so that I forgot her address.
7. As it turned out he was in love with her.
8. Nobody considered Jim a well-mannered person.

I11. Complete the sentences with Present or Past Participle of the verbs given in brackets:
1. The novel is really (interest) and (excite). | recommend you to read it.

2. | don’t think Bill is really (interest) in this job.

3. Ben is (excite) about his trip to London.

4. Jill is (fascinate) by the characters of the book.

5. The people in the book are really (fascinate).

6. Rob didn’t finish that last book he started because it was (bore) and (confuse).

7. Rob doesn’t like to read books when he is (bore) and (confuse).

8. When Linda entered the room she saw a lot of strangers and she felt (embarrass).

9. Nick lost his balance and fell into the river, and it was really (embarrass).

IV. Complete the following sentences. Use the Oblique Moods.

1. It takes me a lot of time to get to the University. [ wish ...

2. If you had followed your friend’s advice ...

3. If only she .... I’d marry her.

4. We have been waiting for John to come for half an hour already. It’s high time ...
5. She dropped her eyes as if she ...

6. He would have never taken that dangerous job if ...

7. If you promise not to tell Mother, I ...

5.1. Tekymuii KOHTPOJIb YcHIeBaeMOCTH cemecmp A
Pelitunr-koutpois 1

. BctaBbTE Oﬂpeﬂeﬂeﬂﬂblﬁ APTHUKJIb, I'1€ HeoﬁXO)IHMOZ

. | have never seen ... book you are showing to me.

.a) | can see ... milk in the cup. b) Is ... milk boiled?

. Who is ... lady you were speaking to when | came?

. Happy birthday, dear Mummy. Look! I have baked ... cake myself.

.a) | can see ... paint on your dress. b) How did ... paint appear on it?

. Something is wrong with our new TV set. ... damn thing will drive me mad!

OO WN P -

2. YkaxuTe, KaKkue JIOTHYeCKHe CI0Cco0bI 00yCJIOBHIN yHOTpeOJIeHre ONpeleéHHOT0 apTHKJIA B CIeyIOIHUX
CUTYyaIHsAX:
1. " How do you open this tin?" - "The instructions are inside."
a) croco0 BKIIIOUEHUS! 00BbEKTa B YHCJIO U3BECTHBIX

0) crmoco0 CCHUTKM Ha U3BECTHBIA O0BEKT

B) CITOCO0 yKa3aHWsI Ha 00BEKT
2. "My little Nelly has swallowed a gold ring and Dr. Peters says she must be operated on. Do you think I can trust the
man?" "Oh, yes, you can, he is very honest."
a) croco0 BKIJIIOYEHHUSI 00BEKTa B YHCIIO U3BECTHBIX

0) croco0 CChIJIKK Ha U3BECTHBIN OOBEKT

B) CITOCO0 yKa3aHUs Ha 00BEKT
3. "Dad, do you think you can write when it is dark?" "Of course | can, Son." "Then turn off the light and sign my
report card, please."
a) crroco0 BKIIIOUEHUSI 00BbEKTa B YHCJIO U3BECTHBIX

0) croco0 CChITKM Ha U3BECTHBIN OOBEKT

B) CITOCO0 yKa3aHUs Ha 00BEKT
4. "Did you write the poem yourself?" "Yes, every line of it." "Then I am glad to meet you, Mr. Byron. | thought you
were dead long ago."

a) crnoco0 BKJIIOYEHUS! 00BEKTa B YHCIIO H3BECTHBIX

0) cr1oco0 CChIJIKK Ha U3BECTHBIM OOBEKT

B) CITOCO0 yKa3aHUs Ha 00BEKT
5. Ticket-collector to a passenger:



"Your ticket is for Birmingham but the train (a) is going to Leeds.” "Hm.The driver (b) must have made a mistake."

a) crnoco0 BKJIIOYEHUS! 00BEKTa B YHCIIO H3BECTHBIX
0) crmoco0 CCHUTKYM Ha U3BECTHBIA 0OBEKT
B) CrI0c00 yKa3aHUs Ha OOBEKT

6. "What? You want to buy the picture (a) for two pounds? The canvas (b) alone cost two pounds and fifty." "But then

it was clean.”
a) coco0 BKIIIOYCHHUS O0BEKTA B YHMCIIO M3BECTHBIX
0) croco0 CChIIKU Ha U3BECTHBIN OOBEKT
B) crioco0 yKa3aHHs Ha O0BEKT

7. Boxer to his coach:

"It's a long way from the ring (a) to the changing-room (b)." "Don't worry. You probably won't have to walk it."

a) croco0 BKIIOYCHHUS 0O0BEKTA B YHCIIO H3BECTHBIX
0) c1moco0 CCHUTKYM Ha N3BECTHBIA OOBEKT
B) CIIOCO0 yKa3aHHs Ha OOBEKT

8. "You know, Johnny, once there was sea where these woods are now." "I thought so myself, Dad, when | saw how

many sardine tins there were in the grass."”

a) croco0 BKITIOYCHHUS O0OBEKTa B YHCIIO M3BECTHBIX
0) croco0 CChIIKK Ha U3BECTHBIN OOBEKT
B) crioco0 yka3aHUs Ha 00BEKT

PelituHr-KOHTpOIIB 2

1. Choose the best translation:

1. You needn't follow me in everything.

a) Bel He TOMMKHBI MHE BO BCEM TOJIPAYKATh.

0) BaM He Hy)XHO MHE BO BCEM IOJIpaXKaTh.

B) Bam He cienyetr MHE BO BCEM MOApaKaTh.

2. How long did he have to stay in hospital?

a) CKombKO BpeMEHH €My NPHUIIOCH JIeXaTh B
OonpHUIIE?

6) CKOJBKO BpEeMEHH OH JOIDKEH OBIT JIeKaTh B
OoJipHULIE?

B) CKOJBKO BpEeMEHH €My CJEIOBajo JieXaTh B
OonpHUIIE?

3. You must not cross the street here.

a) Bam He crienyeT 3a1ech EPEXOUTH YIIUILY.

0) Bl He cMOXKETE TYT NIEPEUTH YIIMILY.

B) 3/1eCh HETIb3s EPEXOAUTD YIUILY.

4. We are to meet outside the cinema.

a) MBI TOKHBI BCTPETUTHCS Y KUHOTEATpa.

0) MBI MOXKEM BCTPETHTHCSA Y KHHOTEATpA.

B) MBI TUIaHUpYEeM BCTPETHTHCS Y KHHOTEATpa.

5. You ought to hand in the documents to the secretary.
a) Bl 1OKHBI OTIATH TOKYMEHTHI CEKPETapIo.

0) Bam ciienyer oToaTh JOKYMEHTHI CEKpeTapro.

B) Bam Hy»HO OTZIaTh JOKYMEHTHI CEKPETAPIO.

6. Can | leave a bit earlier today?

a) JlomkHa i 1 yWTH CeTo/THS HEMHOTO paHbIIe?

0) MoHO i MHE YHTH CEroJ[HS HEMHOTO paHbIe?

B) Crienyer i MHE YHTH CETOHS HEMHOTO paHbIie?

7. Nobody is allowed to smoke in this room.

a) B aT0i1 KOMHAaTE HENb3s KypUTb.

0) B aT0ii KOMHaTE HUKOMY HE pa3pelialoT KypHTh.

B) B 3T0i1 KOMHaTE HE CIeMyeT KypHUTh.

8. Were you able to get in touch with him?

a) Bel cMornu ¢ HUM cBsi3aThCS?

0) Bl ycrienu ¢ HUM cBsi3aThCs?

B) Bam ynanocs ¢ HuMm cBs3atbecs?

9. You should take your umbrella. It may rain in the
afternoon.

a) Bam Obl Hamo B3ATh 30HTUK. [IHEM MOXET MOWTH
JOXb.

0) Ber momxHBI B3ATh 30HTHK. [JTHEM OyIeT MOXKIb.

B) BbI MOTIM OBI B3sITh 30HTHK. [IHEM MOMIET T0XKIb.
10. I can't catch up with you.

a) 3a BaMH HEBO3MOXKHO YTHATHCS.

0) S He MoTy Bac IOTHATh.

B) MHe Henb3s Bac JOrHATh.

. Choose the correct modal verb:

1. John...speak three foreign languages.

a) can

b) may

) must

2. He...work hard at his English if he wants to know it
well.

a) can

b) may

) must

3. You...speak louder if you want everybody to hear
you.

a) must

b) should

c) may

4.1 am afraid, you...leave the room, the lesson isn't
over yet.

a) mustn't

b) can't

€) may not

5. You...to drive so fast. You...have an accident.

a) oughtn’t - may

b) mustn't - can

c)can't - must

6. He...want to come to our party.

a) can

b) may

) must

3. Choose the correct equivalent of a modal verb:

1. You may not speak with your mouth full.



a) are not able to

b) are not allowed to

¢) don't have to

2. Anne must leave home at nine if she doesn’t want to
be late for work.

a) is able

b) has to

c) is allowed to

3. I couldn't translate this text.
a) wasn't able to

b) didn't have to

c¢) wasn't allowed to

PeldTHHI-KOHTPOJIb 3

1. Add the proper variant.

1. I am translating an article

a) for two days

b) every day

c) right now

2. Peter and Mary have been waiting for their train.
a) for half an hour

b) at this very moment

c) every weekend

3. | have received a letter from my friend Nick.
a) at present

b) just

c) at 10 o'clock today

4. Fast trains stop at this junction.

a) never

b) today

c) recently

5. They have had their car.

a) this year

b) for a few years

c) already

2. Choose the correct variant of translation.
1. I have known Alice for many years.

a) 51 3Hanma DTuc MHOTO JIET.

0) S 3Haro DuIMC MHOTO JIET.

2. Len is out of breath. He has been running.
a) Jlensameixacs. O O6exa.

0) Jlen 3amsixaincs. Ouberaer.

3. Collin is looking for his key.

a) KoymH Bceraa HImeT CBOM KITFOYH.

0) KonuH ceituac vieT CBOU KIIFOYH.

4. | have been reading this book for a week.
a) 51 yuTaro 3Ty KHHTY YK€ HeJleN0.

0) S mpounTan 3Ty KHATY 32 HEJEeIIIO.

5. Lindawritesneatly.

a) JIunna Bcerja numieT akKyparHo.

0) JImHa ceroHs MUIIET aKKyPaTHO.

6. | have looked through the price list.

a) 51 TOTBKO YTO TOCMOTPEIT CITUCOK IICH.
0) 51 mocMOTpen CIKCOK LEH.

3. Choose the correct auxiliary verb.

1. How long... you...learning English?

a) are

b) have been

c) has been

2. Look! Somebody...messed up your papers.

a) have

b) is

¢) has

3. What ...you doing here?

a) have been

b) is

c) are

4. You never watch television at night...you?

a) are

b) don't

c) do

5. How much money...you spent on food this week?
a) do

b) have

c) has

6. He...waiting for the doctor to come since early
morning.

a) is

b) has been

¢) have been

4. Put in the correct form of the verb.

1. How much money...for the dress?

a) have you paid

b) have you been paying

2. How long...at this hotel?

a) have they stayed

b) have they been staying

3. The article is difficult. I... for two hours already.
a) have been translating it

b) have translated it

4. He...the article already and he is going to take it
back to the library.

a) has been looking through

b) has looked through

5. How many countries...for the past two years?
a) have you visited

b) have you been visiting

6. Since when...at his present job?

a) has he been working

b) has he worked

5.2. IIpoMeskyTOUHAsSI aTTECTALUSA

4 cemecTp
Bomnpocs! k 3ayery
Make up your dialogues on the topics:
1. At the Restaurant.

2. Higher Education in Great Britain and Russia.



Topics for oral compositions

©CoNo~wWNE

17.

1.
2.
3.
4. Talk about dishes you usually cook for your birthday party.

N~ WNE

Describe your first visit to a restaurant
Describe your week-day and week-end menu.
Tell about your favorite family dishes.

S cemecTp

Bomnpock! k 9k3aMeHy

1. Post Office

«My local post office»

«My general post office»

«How to send a letter»

«How to send a parcel»

«How to send a telegramy

«How to fill in the blank at the post office»
«Types of letters»

2. Shopping

«At the supermarket»

«At the department store»

«At the shop»

«How to pay for the goods at the checkout counter»
«Types of departments at the supermarket»

5.2. [IpomeskyTouHas aTTrecTanus 6 cemecTp
Bormpocs! k 3x3ameny

Speak about advantages and disadvantages of travelling by different means of travelling

Describe your latest Trip by Train

At a Hotel (How to Book A Room and fill in the reservation form)

At the Customs and How to fill in customs declaration

A visit to a throat (ear, eye and other) specialist.

The way you were treated for flu.

At the hospital.

The system of Public Health in Russia.
5 2. IIpomexyTounas arrecramnus 7 ceMmecTp
BOHpOCLI K 5K3aMCHY

Speak on British system of education.

Speak on American system of education

Compare secondary education in Great Britain and in the USA.

Compare primary education in Great Britain and in the USA.
Compare higher education in Great Britain and in the USA
Speak on the main types of films and your favorite genre.
Speak on your favorite actor (actress)

Speak on your favorite screen version of a book.

Speak on soap operas and television.

Compare film industry in the USA and Russia.

What is metonymy?

What is simile?

What is epithet?

What is parallelism?

What do you know about catch repetition?

What do you know about Graphon?

What do you know about allusion?

18. What do you know about hyperbole?



19. What do you know about metaphor?
5.2. IIpoMe:kyTouHasi aTTecTanus 8 cemecTp
Bomnpock! k 3auety
Speak on the genres of painting.
Speak about your favorite artist.
Speak about your favorite painting.
Speak on Egyptian Art.
Speak on Greek Art.
Speak on Roman Art.
Speak on English School of Painting: William Hogarth, Joshua Reynolds.
Speak on English School of Painting: Thomas Gainsborough, John Constable, William Turner.
What do you know about the Participle?
10.  What are its functions?
11.  What is the Objective Participial Construction?
12.  What is the Subjective Participial Construction?
13.  What is the Nominative Absolute Participial Construction?
14.  The Gerund and the Participle?

©CoNoO~WNE

5.2. IIpome:xkyTouHasi arrecranusi 9 cemecTp

Bormpocsl k 3x3ameny
The difficulties that await a young schoolmaster during his first year at school.
The problems facing Russian schools today.
The relations between parents and children. The generation gap problem.
Give your opinion about the influence of cinema and theatre on the behaviour of the young people.
Healthy lifestyle.
The social importance of sport.
Your favourite kind of sport.
Sport in Russia.

N~ WNE

5.2. lIpome:kyTouHAs aTTeCTALMS ceMecTp A
BOHpOCLI K 5K3aMCHY
The role of Information and communication technology in modern world.
The problems facing young teachers today.
The educational value of arts.
Love of nature as an essential part of a child's upbringing.
Problems of the environment in our region.
Environmental protection as a crucial problem of today.

oo wdE

5.3. CamocTosiTe1bHasi paboTa o0y4aronierocsi 4 ceMecTp
I'pammaruka: paboTta 1o rpaMMaTrKe BeJIeTCsl B paMKax Kypca HOCTpaHHBIN S3bIK.
Ycrnas NMpaKTUuKa: pa60Ta C HHOCTpaHHOﬁ J'IPITCpElTypOfI U HHTCPHET peCypCaMH; MNMOATOTOBKA YCTHBIX
cooOmennii; coctapnenue auanoroB. Tembr Meals and Education. TTouck dakronmoruyeckoro marepuaia Imo
temam Meals and Education, moarotoBka BEICTYIUICHHH C IPE3EHTAIMSIMU U 0€3.
1. Popular dishes in Russia and the UK.
2. Eating habits in English-speaking countries.
3. The holistic roles of teachers.
4. Education: an overview of the fundamental modern approaches.
5. Education: how to strike a balance between theoretical education and practical education.
6. How to help students deal with information overload.
NuauBuayasnbHOe YTeHUE: MPOUYTCHUE KHUTH HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE, TIOJITOTOBKA MOIPOOHOTO Mepeckasa ¢
PaCKpBITHEM OCHOBHOM uacn MW TEMbI MNPOU3ZBCACHUA, 3aIlOJIHCHUC CJIOBApPUKaA II0 XOAYy IIPOYTCHUA,
HaXO0XJICHUEC B TCKCTEC U BBINIUCBIBAHUE IIPUMEPOB npe)momeﬁm‘/i Ha pa3IMYHbIC rpaMMaTHYCCKUC BpEMCHA.
5.3. CamocTosiTe/IbHAsA padoTa 00yyarouerocs S cemectp



I'paMmmaTuka: BBINOJHEHHE TPAMMATUYECKUX 3aJaHUM U YNpaKHEHUHW mo TeMe «MojanabHbIE TIarojib».
CocraBieHne CpaBHUTEIBHON TaOIUIIBI TI0 3HAUEHUSM U TIEpEBOIaM MOJIAIbHBIX TJIaroJioB.

YerHasi nmpakTuka: padoTa C MHOCTPAHHOW JIMTEPAaTypoil W HMHTEPHET pecypcaMu; MOATrOTOBKA YCTHBIX
COOOIIEHUH; COCTAaBICHHE AUAJIOTOB

NuauBuayanbHoe YTeHHe:!

Yernas mnpaktuka. Tema Post Office. PaGora ¢ oduumansubeiMu caiitamu moutsl Poccum, CIHIA wu
BenukoOputanuu. M3ydenne ocoOeHHOCTEH paboThl ['JIaBHBIX IMOYTOBBIX OTACICHHUA B ITHUX CTpaHax. B
4acTHOCTH, B I'. Bnanmumupe u Bragumupckoii obnactu Ha yi. Ilogbensckoro. [loaroroBka mpeseHTanui u
COOOIIIEHUI Ha TeMbI: KaK OTIIPAaBUTh MUCbMO U KaKKe BUJIbI TUCEM CYIIECTBYIOT; KaK OTIPABUTH MMOCBUIKY; KaK
OTIIPaBUTh JIEHEKHBIN NIEPEBO; KaK OTIIPABUTH TEJIErpaMMy.

Pabota ¢ tuHrBOCTpaHOBEAYECKUMU ciioBapsMu Americana, Britannica. ITouck akTosornueckoro Marepuaa
B HuX 1o temam Shopping and the Post Office u opopmienue ero B gopme pedepara wiu Mpe3cHTALNH.
[IpumepHas TemaTuka:

The history and evolution of stamp in the USA (the UK, Russia).

Currency system in the USA (the UK, Russia).

Features of postage in the USA (the UK, Russia).

Kinds of shops, shopping areas, malls and supermarkets in the USA (the UK, Russia).
Measurements in different countries.

Kinds of packages.

Men’s and women’s outfits: how the match elements.

5.3. CamocTosTe/IbHAsI padoTa o0yuaroierocsi 6 cemecTp

I'pamMaTHKa: BBHIIOJHEHNE TPaMMaTHYECKHX 33/IaHUi U ynpaxHeHui mo teme «Hemnunas ¢popma riarona -
Nupunutuy. CocTaBieHne CpaBHUTEIBHOMN TaONUIIBI IO 3HAYSHHSIM U TIEPEBOJIaM MOJANIbHBIX [JIarojoB.
Yernasa nmpakTuka: paboTa ¢ MHOCTPAHHOM JIUTEpaTypod M HMHTEPHET pecypcaMy; IMOJArOTOBKA YCTHBIX
COOOIIIEHHH; COCTABJICHUE TUAOroB. YcTHas mpakthka. Tema Traveling. Pabota ¢ oduimanbHbIMU caliTaMu
typorieparopoB Poccun, CIIIA n BenukoOpurtanuu. M3ydenne ocoOeHHOCTEH UX pabOTHl B 3THX cTpaHax. B
YacTHOCTH, B I'. Bnanumupe u Bragumupckoit obnactu. [loaroroska npe3eHTanuii 1 cooOIeHH Ha TEMBI: KaK
3aKa3aTh OUJIET, BUIBI TOCTHHHUIL, MPOXOXKICHUE TAMOXKHU, OCOOEHHOCTH Oara)xa U pyqyHOM KIIaiu.

Pabota ¢ nuHrBOCTpaHOBeAUECKUMHU cloBapsiMu Americana, Britannica. [Touck ¢akronornueckoro marepuana
B HUX 110 TeMaM Shopping u opopmieHue ero B popme pedepara win npeseHraunu. [IpumepHas temaruka:
travelling by train in Russia

travelling by train in the UK

travelling by plain in the USA

American customs

British customs

Kinds of baggage in the UK

Kinds of baggage in the USA

Haxoxnaenue neuHUIMi K C10BaM TEMBI B 3JIEKTPOHHBIX U OyMaXKHBIX cioBapsx. CocTaBieHHe COOCTBEHHBIX
IIPUMEPOB C HUMHU.

NuauBuayabHOe YTeHHe: IPOUYTEHNE KHUTH HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE, MOATOTOBKA MOAPOOHOr0 Mepeckasa C
PacKpbITUEM OCHOBHOW HIEM M TEMbl IPOU3BEIEHHUSA, 3aII0JHEHUE CJIOBApUKA II0 XOAY IPOUYTEHHS,
HAXO0XJ/ICHHUE B TEKCTE U BBHIITUCHIBAHUE MTPEIOKEHUHN ¢ MHOUHUTUBOM U YKa3aHUEM ero QyHKIMU

5.3. CamocTosiTe/IbHAsI padoTa 00y4aroerocsi / cemecTp

I'pammaTuka: BbIOJHEHUE TPAaMMaTHUECKUX 3aJlaHUM U yrpakHeHui no teme «Henuunsle popMbl Taarona -
repyHamii». CocTaBieHHe CpaBHUTENbHON TaOIMIIBI IO 3HAYCHUSIM U II€PEBOIaM MOJAIbHBIX IJIaroJoB.
YerHas nmpakTuka: paboTa C MHOCTPAHHOW JIMTEPAaTypoll W HMHTEPHET pecypcaMu; IMOATrOTOBKAa YCTHBIX
COOOIIEHUH; COCTaBIEHHE AUAJIOTOB

NuauBuayabHOe YTeHue: IPOUYTeHNE KHUTH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, MOATOTOBKA MOAPOOHOT0 Mepeckasa C
PacKpbITUEM OCHOBHOW HIEM M TEMbl IPOU3BENEHUS, 3aII0JIHEHUE CIOBapUKa IO XOAY IPOYTEHHS,
HaXO0XJ/ICHHWE B TEKCTE U BBIITMCHIBAHUE MTPEIOKEHHUH C TepyH/IMEM U YKa3aHUEM ero (pyHKUIHUU

5.3. CamocTosTe/IbHAsI padoTa o0yuaromierocsi 8 cemecTp

I'pammaTuka: BbIOHEHUE TPaMMaTHUECKUX 3aJlaHUM U yrpakHeHui no teme «Henuunsie popmsl riiarona -
npuyactuey. CocraBieHne CPaBHUTEIBHOM TaOMUIIBI IO 3HAUYEHUSIM U TIEpEBOIaM MOIAIbHBIX TJIaroJoB.

NoookrwnpE
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YceTHas mpakTuKa: padoTa ¢ WHOCTPAHHOW JIUTEPATypOil M WHTEPHET pecypcaMu; IMOJITOTOBKA YCTHBIX
COOOIIEHNIT; COCTABIIEHHE THATIOTOB

NuauBuayajibHOe YTeHHe: POYTCHUE KHUTH HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE, ITOATOTOBKA MOJPOOHOTO MepecKasa ¢
PACKpPBITHEM OCHOBHOH nuacn MW TCEMbL MNPOU3ZBCACHHA, 3aIlOJHCHHUC CJIOBApUKa 110 XOAYy IIPOYTCHUA,
HAXO0XKJICHHE B TEKCTE M BBINMCHIBAHHUE TIPEJIOKEHHH C TEPYHIIUEM U yKa3aHHEM ero (pyHKITHH

5.3. CamocTosTe/IbHAsSI padoTa o0yuaromierocst 9 cemectp

I'pamMaTHKa: BBIOJHCHWE TPAMMATHUECKUX 3aJaHU M YIPAKHEHUH 10 I[MAacCCUBHOMY 3aJOTy U II0
yCIIOBHOMY HakyoHeHHIo. CocTaBieHue TaOIuI] cO ClaydasMH YIOTpeOJIeHHS W BO3MOXXHBIMH BapHaHTAMU
nepeBoa.

YcerHas mpakTHka: paboTa ¢ MHOCTPAHHOW JIMTEPATYpOH M HMHTEPHET pecypcaMu; MOJTOTOBKA YCTHBIX
COOOIICHUH; COCTaBIICHHE AHAJIOTOB

NuauBuayaibHOE YTEHUEe: TPOUYTCHNE KHUTH HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE, MIOATOTOBKA MOAPOOHOTO Mepeckasa ¢
pPacKphITHEM OCHOBHOW WJEM M TEMbl IPOU3BEICHHS, 3allOJHEHUE CJIOBapWKa IO XOAY IPOYTCHUS,
HaXO0XIACHUC B TCKCTC U BBIIINCBIBAHUC TEX Hpe[[ﬂO)KeHPIﬁ, A€ UCIIOJb30BaH MACCUBHBIN 3aJIOT U YCJIOBHOC
HaKJIOHEHHE.

5.3. CamocTosiTe/IbHASI padoTa 00y4aromerocs cemectp A

I'pamMaTHKAa: BBINOJHEHHE IPAMMATHYCCKHUX 3aJaHNui U ynpaxHeHud 1o CocnararebHOMY HaKJIOHSHHIO, 0
teme «MHPuHUTHBY. CocTaBieHue TaOMUI] CO CIy4asMd YIOTPeOJICHHS W BO3MOXXKHBIMHA BapUaHTAMU
nepeBoa.

Ycernasa mpakTuka: paboTa ¢ MHOCTPAHHOM JIMUTEpaTypod M HMHTEPHET pecypcaMiy; IHOJArOTOBKA YCTHBIX
COOOIICHUH; COCTAaBIICHHUE AUAJIOTOB

@®onx oueHouyHbX MarepuaioB (POM) mist mpoBeAeHUS aTTeCTallMl YPOBHS CHOPMHPOBAHHOCTH
KOMIIETEHIMH 00y4aromuxcst o JUCUUIUTHHE 0(hOPMIIIETCS OTAEIbHBIM JOKYMEHTOM.

6. YA EBHO-METOJINYECKOE U HH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCIIUIIJIMHbI
6.1. Kuuroo0ecneueHHoOCTh

HaumeHnoBaHue nuTepaTyphl: aBTOpP, Ha3BaHUE, BUJT l'on KHUT'OOBECIIEHEHHOCTb
W3JJaHNSA, U31aTEIBCTBO W3aHUS

Hanuuwne B snexTporHoM karanore ObC

OcHoBHast TuTepaTypa

1. Bynatosa .M. Focus on topics: family & work. A 2013 http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785
Guide for students and teachers [DaekTponHbIii pecypc]: 788215105.html

yuebHoe mocodue / bymnatosa .M. - Ka3aus:

WznarensctBo KHUTY.

2.Tamunkast, C.YO. [Ipaktudeckas rpaMMaTiKa 2014 http://e.lib.vIsu.ru/bitstream/123456789/2518
aHrIMicKoro s3eika. [lepBeiii rog 00ydyeHus : yuyeoHOe /1/01156.pdf

nocobue / C. 0. I'anunkas, O. B. Komsruna, A. O.
Hazapoga ; Bnagumupckuil rocyaapcTBEeHHBIH
YHHBEPCHUTET UMEHHN Asekcanpa ['puropreBnya u
Huxomnas I'puropsenua CrosetoBbix (Bal'y). —
Bnangumup: BaaguMmupckuil rocy 1apCcTBEHHBIN
YHUBEPCHUTET UMEHU Auekcanjpa [ puropbesuua n
Huxkomnas I'puropsesrnda CroneroBeix (Bal'Y), 2014 .—
119 c. - ISBN 978-5- 9984-0498-6

3.Kysuerora A.JO. 'paMMaTrKa aHTITHHCKOTO S3BIKA: OT 2012 http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785
TEOPHH K MIPaKTUKE [DIEeKTPOHHBIN pecypc]: yued. mocodue 976513662.html

/ A.YO. Ky3nuernosa. - 2-¢ u3n., crep. - M.: ®JIMHTA.

JononHurensHasa nureparypa
1. ManuesckasO.E. English for Cross-Cultural and 2011 http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785
Professional Communication. AHrauiCKuii si3bIK 1S 976512849.html
MEXKYJIbTYPHOTO U NMPO(ECCHOHATBHOTO OOIICHUS
[OnexrponnsIit pecypc]: yue6. nocobue / [lanuesckas O.E.
- M.: ®JIMHTA.
2. lenucenko A.O. Anrnuiickuii si3bik. Upgrade Your 2011 http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785
English. Y. 1 [DnexTpoHHslii pecypc]: yueOHuk / A.O. 922806954.html



http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785788215105.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785788215105.html
http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/2518/1/01156.pdf
http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/2518/1/01156.pdf
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976513662.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976513662.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976512849.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976512849.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785922806954.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785922806954.html

Henuncenxko - M.: MITIMO.
3. Opoznosa T. YO., BepecroBa A. N., [lyHaeBckas M. A. u 2013
ap. Everyday English: yue6roe nocobue. - 7-e usn. - CII6.:
AHTOJIOTHS.

6.2. Ilepuoguyeckue U3TaAHUs
1.XKypHan «AHrauiickuii 361K B mKkose» http://www.englishatschool.ru/index.php?part=2&id=4

2. Xypuan «Hayka B pokyce» http://www.sciencefocus.com/
3. The New York Times http://www.nytimes.com/

6.3. UnTepHeT-pecypchl
1. http://www.studentlibrary.ru/
2.http://znanium.com/

7. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJINHBI
Jnis peanmzanuy JaHHOW IUCHUIUIMHBI UMEIOTCS CIICHUANIbHBIC TIOMEIIEHHs I TPOBEICHHS
3aHSATUI MPAaKTUYECKOTO THIA, TPYNIOBBIX M WHIWBUAYAIbHBIX KOHCYJIBTAIMH, TEKYIIEro KOHTPOJIS U
MIPOMEKYTOYHON aTTECTAINH, a TAK)KE IIOMEICHHS Il CAMOCTOSITEIbHON PaOOTHI.
[TepeueHb UCMOIB3YEMOTO JIUIIEH3NOHHOTO MporpamMmuoro obecredenus: Microsoft office 2007-
2010, Media Player Classic, Daum pot player.


http://www.englishatschool.ru/index.php?part=2&id=4
http://www.sciencefocus.com/
http://www.nytimes.com/
http://www.studentlibrary.ru/
http://znanium.com/

PaGouyio nporpaMmy COCTaBHII: K.ILH..
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Penenszent (npencruaﬂm a5 paboroaarens) 3amecturens aupextopa no YBP MBOY COIII Nel6 r.
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Jlaspoga O.IL
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3asenyromuit kKapeapoi Jlabuopa E.E.
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